
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11419]
30 JULI 2013. — Wet tot versterking van de bescherming van de

afnemers van financiële producten en diensten alsook van de
bevoegdheden van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten en houdende diverse bepalingen (I) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. § 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

§ 2. Deze wet zorgt inzonderheid voor de omzetting van een aantal
bepalingen van Richtlijn 2010/78/EU van het Europees Parlement en
de Raad van 24 november 2010 tot wijziging van de Richtlij-
nen 98/26/EG, 2002/87/EG, 2003/6/EG, 2003/41/EG, 2003/71/EG,
2004/39/EG, 2004/109/EG, 2005/60/EG, 2006/48/EG, 2006/49/EG
en 2009/65/EG wat de bevoegdheden van de Europese toezicht-
houdende autoriteit (Europese Bankautoriteit), de Europese toezicht-
houdende autoriteit (Europese Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfs-
pensioenen) en de Europese toezichthoudende autoriteit (Europese
Autoriteit voor effecten en markten) betreft.

TITEL I. — Wijzigingen van de wet van 25 juni 1992
op de landverzekeringsovereenkomst

Art. 2. Artikel 140 van de wet van 25 juni 1992 op de landverzeke-
ringsovereenkomst, vervangen bij de wet van 26 april 2010 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt aangevuld
met vier leden, luidende :

« Indien de FSMA vaststelt dat een verzekeringsonderneming,
verzekeringstussenpersoon of schaderegelingskantoor zich niet schikt
naar de bepalingen van deze wet of de besluiten of reglementen
genomen ter uitvoering ervan, kan zij de betrokken persoon of
onderneming aanmanen om zich binnen de door haar gestelde termijn
in regel te stellen, onverminderd de mogelijkheid om desgevallend
toepassing te maken van artikel 21octies van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen.

Onverminderd de overige maatregelen bepaald door de wet, kan de
FSMA, indien de persoon of onderneming tot wie zij een bevel heeft
gericht in gebreke blijft bij het verstrijken van de voormelde termijn, en
op voorwaarde dat die persoon of onderneming zijn middelen heeft
kunnen laten gelden :

1° een dwangsom opleggen die die per kalenderdag vertraging niet
meer mag bedragen dan 50.000 euro, noch meer dan 2.500.000 euro
voor de miskenning van eenzelfde aanmaning;

2° haar standpunt met betrekking tot de betrokken inbreuk of
tekortkoming bekendmaken.

Onverminderd de overige maatregelen bepaald door de wet, kan de
FSMA, indien zij een inbreuk vaststelt door een verzekeringsonderne-
ming, verzekeringstussenpersoon of schaderegelingskantoor op de
bepalingen van deze wet of van de besluiten of reglementen genomen
ter uitvoering ervan aan de overtreder een administratieve boete
opleggen die niet meer mag bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde
feit of voor hetzelfde geheel van feiten.

De dwangsommen en boetes die met toepassing van dit artikel
worden opgelegd, worden ten voordele van de Schatkist geïnd door de
administratie van het Kadaster, de Registratie en de Domeinen. ».

TITEL II. — Wijzigingen van de wet van 27 maart 1995 betreffende de
verzekerings- en herverzekeringsbemiddeling en de distributie van
verzekeringen

Art. 3. In artikel 10, eerste lid, van de wet van 27 maart 1995
betreffende de verzekerings- en herverzekeringsbemiddeling en de
distributie van verzekeringen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011 en de wet van 13 december 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder 6°ter worden de woorden « en 12quater »
vervangen door de woorden « , 12quater en 12sexies »;

2° de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt :

« 7° De bijdragen in de werkingskosten van de FSMA betalen,
vastgesteld overeenkomstig artikel 56 van de wet van 2 augus-
tus 2002 ».

Art. 4. In artikel 10bis, 1°, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 22 februari 2006 en gewijzigd bij de wet van 6 april 2010, worden
de woorden « professionele betrouwbaarheid » vervangen door de
woorden « geschiktheid en professionele betrouwbaarheid ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11419]
30 JUILLET 2013. — Loi visant à renforcer la protection des

utilisateurs de produits et services financiers ainsi que les compé-
tences de l’Autorité des services et marchés financiers, et portant
des dispositions diverses (I) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. § 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

§ 2. La présente loi assure notamment la transposition de certaines
dispositions de la Directive 2010/78/UE du Parlement européen et du
Conseil du 24 novembre 2010 modifiant les Directives 98/26/CE,
2002/87/CE, 2003/6/CE, 2003/41/CE, 2003/71/CE, 2004/39/CE,
2004/109/CE, 2005/60/CE, 2006/48/CE, 2006/49/CE et 2009/65/CE
en ce qui concerne les compétences de l’Autorité européenne de
surveillance (Autorité bancaire européenne), l’Autorité européenne de
surveillance (Autorité européenne des assurances et des pensions
professionnelles) et l’Autorité européenne de surveillance (Autorité
européenne des marchés financiers).

TITRE Ier. — Modifications de la loi du 25 juin 1992
sur le contrat d’assurance terrestre

Art. 2. L’article 140 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre, remplacé par la loi du 26 avril 2010 et modifié par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, est complété par quatre alinéas rédigés
comme suit :

« Si la FSMA constate qu’une entreprise d’assurances, un intermé-
diaire d’assurances ou un bureau de règlement de sinistres ne se
conforme pas aux dispositions de la présente loi ou des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, elle peut enjoindre à la personne ou
à l’entreprise concernée de se mettre en règle dans le délai qu’elle
détermine, sans préjudice de la possibilité de faire application, le cas
échéant, de l’article 21octies de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle
des entreprises d’assurances.

Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi, si la personne
ou l’entreprise à laquelle elle a adressé une injonction reste en défaut à
l’expiration du délai précité, la FSMA peut, la personne ou l’entreprise
ayant pu faire valoir ses moyens :

1° infliger à cette dernière une astreinte qui ne peut être, par jour
calendrier de retard, supérieure à 50.000 euros, ni, pour la méconnais-
sance d’une même injonction, supérieure à 2.500.000 euros;

2° rendre public son point de vue concernant l’infraction ou le
manquement en cause.

Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi, la FSMA peut,
lorsqu’elle constate une infraction aux dispositions de la présente loi ou
des arrêtés et règlements pris pour son exécution dans le chef d’une
entreprise d’assurances, d’un intermédiaire d’assurances ou d’un
bureau de règlement de sinistres, infliger au contrevenant une amende
administrative, qui ne peut excéder, pour le même fait ou pour le même
ensemble de faits, 2.500.000 euros.

Les astreintes et amendes imposées en application du présent article
sont recouvrées au profit du Trésor par l’administration du Cadastre, de
l’Enregistrement et des Domaines. ».

TITRE II. — Modifications de la loi du 27 mars 1995 relative à
l’intermédiation en assurances et en réassurances et à la distribution
d’assurances

Art. 3. A l’article 10, alinéa 1er, de la loi du 27 mars 1995 relative à
l’intermédiation en assurances et en réassurances et à la distribution
d’assurances, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011
et la loi du 13 décembre 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au 6°ter, les mots « et 12quater » sont remplacés par les mots « ,
12quater et 12sexies »;

2° le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° payer les contributions aux frais de fonctionnement de la FSMA,
déterminées comformément à l’article 56 de la loi du 2 août 2002 ».

Art. 4. A l’article 10bis, 1°, de la même loi, inséré par la loi du
22 février 2006 et modifié par la loi du 6 avril 2010, les mots « de
l’honorabilité professionnelle nécessaire » sont remplacés par les mots
« de l’aptitude et de l’honorabilité professionnelle nécessaires ».
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Art. 5. In het opschrift van hoofdstuk IIbis van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 22 februari 2006, wordt het woord « Infor-
matievereisten » vervangen door de woorden « Informatievereisten en
andere gedragsregels ».

Art. 6. In hoofdstuk IIbis van dezelfde wet wordt, na arti-
kel 12quinquies, een afdeling 4 ingevoegd, luidende « Afdeling 4.
Andere gedragsregels ».

Art. 7. In afdeling 4 van hoofdstuk IIbis van dezelfde wet, ingevoegd
bij artikel 6, wordt een artikel 12sexies ingevoegd, luidende :

« Art. 12sexies. § 1. De verzekeringstussenpersonen dienen zich op
loyale, billijke en professionele wijze in te zetten voor de belangen van
hun cliënteel. De door hen verstrekte informatie moet correct, duidelijk
en niet misleidend zijn.

De verzekeringtussenpersonen dienen, bij hun bemiddelingsactivi-
teit, de gedragsregels na te leven die van toepassing zijn op verzeke-
ringsondernemingen. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad en genomen op advies van de FSMA, voor
alle of bepaalde categorieën van verzekeringstussenpersonen in een
aangepaste versie van deze gedragsregels voorzien of bepaalde van
deze regels geheel of gedeeltelijk buiten toepassing verklaren, om
rekening te houden met de specificiteit van hun rol.

§ 2. De verzekeringstussenpersonen bemiddelen enkel met betrek-
king tot verzekeringsovereenkomsten waarvan zij, hun verantwoorde-
lijken voor de distributie en de personen die zij tewerkstellen als
bedoeld in artikel 3, tweede lid, de essentiële kenmerken kennen en in
staat zijn deze aan de cliënten toe te lichten.

De verzekeringsondernemingen bieden enkel verzekeringsovereen-
komsten aan waarvan hun verantwoordelijken voor de distributie en
de personen die zij tewerkstellen als bedoeld in artikel 2, § 3,
tweede lid, de essentiële kenmerken kennen en in staat zijn deze aan de
cliënten toe te lichten.

§ 3. Onverminderd het bepaalde bij de artikelen 26 en 27 van de wet
van 2 augustus 2002, is de Koning bevoegd om door middel van een na
overleg in de Ministerraad vastgesteld besluit, genomen na advies van
de FSMA, in uitvoering van § 1 en § 2 gedragsregels en regels ter
voorkoming van belangenconflicten die de verzekeringstussenperso-
nen moeten naleven nader te bepalen.

§ 4. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en genomen op advies van de FSMA, de overige
bepalingen van deze wet wijzigingen, aanvullen, vervangen of ophef-
fen teneinde de inhoud ervan af te stemmen op en coherent te maken
met de gedragsregels bedoeld in dit artikel. De krachtens deze
machtiging genomen besluiten zijn van rechtswege opgeheven indien
zij niet bij wet zijn bekrachtigd binnen twaalf maanden na hun
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. ».

Art. 8. In artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
22 februari 2006 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden « van maximum 25.000 euro
per overtreding of maximum 500 euro per dag vertraging » vervangen
door de woorden « die per kalenderdag vertraging niet meer mag
bedragen dan 5 .000 euro, noch meer dan 75.000 euro, of in het geval
van een verzekeringsonderneming 2.500.000 euro, voor de miskenning
van dezelfde aanmaning. »;

2° in paragraaf 2 worden de woorden « § 3 » vervangen door de
woorden « § 2 ».

Art. 9. Artikel 16 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
22 februari 2006 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 2009 en bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. § 1. Onverminderd de overige maatregelen bepaald door de
wet, kan de FSMA, indien zij een inbreuk vaststelt door een verzekerings-
of herverzekeringstussenpersoon op de bepalingen van deze wet of van
de besluiten of reglementen genomen ter uitvoering ervan, aan deze
laatste een administratieve boete opleggen die niet meer mag bedragen
dan 75.000 euro voor hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel van feiten.

Onverminderd de overige maatregelen bepaald door de wet, kan de
FSMA, indien zij een inbreuk vaststelt door een verzekerings- of
herverzekeringsonderneming op de bepalingen van deze wet of van de
besluiten of reglementen genomen ter uitvoering ervan, aan deze
laatste een administratieve boete opleggen die niet meer mag bedragen
dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel van
feiten.

§ 2. De boetes opgelegd met toepassing van dit artikel worden ten
voordele van de Schatkist geïnd door de administratie van het
Kadaster, de Registratie en de Domeinen. ».

Art. 5. Dans l’intitulé du chapitre IIbis de la même loi, inséré par la
loi du 22 février 2006, les mots « Informations requises » sont remplacés
par les mots « Obligations en matière d’informations et autres règles de
conduite ».

Art. 6. Dans le chapitre IIbis de la même loi, il est inséré, après
l’article 12quinquies, une section 4 intitulée « Section 4. Autres règles de
conduite ».

Art. 7. Dans la section 4 du chapitre IIbis de la même loi, insérée par
l’article 6, il est inséré un article 12sexies rédigé comme suit :

« Art. 12sexies. § 1er. Les intermédiaires d’assurances doivent agir
d’une manière honnête, équitable et professionnelle servant au mieux
les intérêts de leurs clients. Les informations qu’ils fournissent doivent
être correctes, claires et non trompeuses.

Les intermédiaires d’assurances doivent, dans leur activité d’inter-
médiation, respecter les règles de conduite applicables aux entreprises
d’assurances. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris sur avis
de la FSMA, le Roi peut, pour l’ensemble des catégories d’intermédiai-
res d’assurances ou certaines d’entre elles, prévoir une version adaptée
de ces règles de conduite ou déclarer certaines de ces règles en tout ou
en partie non applicables, afin de tenir compte des particularités de leur
rôle.

§ 2. Les intermédiaires d’assurances ne font porter leur activité
d’intermédiation que sur des contrats d’assurance dont eux-mêmes,
leurs responsables de la distribution, et les personnes visées à l’article 3,
alinéa 2, qu’ils occupent, connaissent et sont capables d’expliquer aux
clients les caractéristiques essentielles.

Les entreprises d’assurances n’offrent de souscrire que des contrats
d’assurance dont leurs responsables de la distribution et les personnes
visées à l’article 2, § 3, alinéa 2, qu’elles occupent, connaissent et sont
capables d’expliquer aux clients les caractéristiques essentielles.

§ 3. Sans préjudice des dispositions des articles 26 et 27 de la loi du
2 août 2002, le Roi est habilité à fixer, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, pris sur avis de la FSMA, en exécution des §§ 1er et 2, des
règles de conduite et des règles visant à prévenir les conflits d’intérêts,
que les intermédiaires d’assurances doivent respecter.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris sur
avis de la FSMA, modifier, compléter, remplacer ou abroger les autres
dispositions de la présente loi afin d’en aligner le contenu sur les règles
de conduite visées au présent article et d’en assurer la cohérence avec
ces règles. Les arrêtés pris en vertu de cette habilitation sont abrogés de
plein droit s’ils n’ont pas été confirmés par la loi dans les douze mois
qui suivent leur publication au Moniteur belge. ».

Art. 8. A l’article 15bis de la même loi, inséré par la loi du
22 février 2006 et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « à raison d’un montant maximum
de 25.000 euros par infraction ou de maximum 500 euros par jour de
retard » sont remplacés par les mots « qui ne peut être, par jour
calendrier de retard, supérieure à 5.000 euros, ni, pour la méconnais-
sance d’une même injonction, supérieure à 75.000 euros ou, dans le cas
d’une entreprise d’assurances, à 2.500.000 euros. »;

2° au paragraphe 2, les mots « § 3 » sont remplacés par les mots
« § 2 ».

Art. 9. L’article 16 de la même loi, remplacé par la loi du 22 février 2006
et modifié par la loi du 31 juillet 2009 et par l’arrêté royal du
3 mars 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. § 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi,
la FSMA peut, lorsqu’elle constate une infraction aux dispositions de la
présente loi ou des arrêtés et règlements pris pour son exécution dans
le chef d’un intermédiaire d’assurances ou de réassurances, infliger à ce
dernier une amende administrative, qui ne peut excéder, pour le même
fait ou pour le même ensemble de faits, 75.000 euros.

Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi, la FSMA peut,
lorsqu’elle constate une infraction aux dispositions de la présente loi ou
des arrêtés et règlements pris pour son exécution dans le chef d’une
entreprise d’assurances ou de réassurance, infliger à cette dernière une
amende administrative, qui ne peut excéder, pour le même fait ou pour
le même ensemble de faits, 2.500.000 euros.

§ 2. Les amendes imposées en application du présent article sont
recouvrées au profit du Trésor par l’administration du Cadastre, de
l’Enregistrement et des Domaines. ».
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TITEL III. — Wijzigingen van de wet van 6 april 1995
inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen

Art. 10. In artikel 109, § 2, van de wet van 6 april 1995 inzake het
statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, ingevoegd
bij de wet van 2 augustus 2002 en gewijzigd bij de wet van 20 juni 2005
en het koninklijk besluit van 3 maart 2001, worden in de Franstalige
versie de woorden « 5.000 euros » vervangen door de woorden
« 2.500 euros ».

Art. 11. In artikel 148, § 4, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de
wet van 31 juli 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het 6°, worden de woorden « , en 139 » opgeheven »;

2° de bepaling onder 6°/1 wordt ingevoegd, luidende :

« 6°/1 wie zich niet conformeert aan de artikelen 137, eerste lid,
en 139 ».

TITEL IV. — Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 12. In artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 novem-
ber 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 21° wordt vervangen als volgt :

« 21° « FSMA » : Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten, in
het Duits « Autorität Finanzielle Dienste und Märkte » en in het Engels
« Financial Services and Markets Authority »; »;

2° de bepaling onder 27° wordt aangevuld met de woorden « alsook
iedere natuurlijke of rechtspersoon die de afnemer is van andere
financiële diensten of van financiële producten als bedoeld in de
betrokken bepaling »;

3° de bepaling onder 39°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
31 maart 2011, wordt hersteld als volgt :

« 39° « financiële producten » : spaar-, beleggings-, of verzekerings-
producten; »;

4° de bepaling onder 40°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
31 maart 2011, wordt hersteld als volgt :

« 40° « financiële diensten » : diensten die verband houden met een of
meerdere financiële producten; ».

5° het lid wordt aangevuld met de bepalingen onder 42°, 43°, 44°
en 45°, luidende :

« 42° « spaarrekening » : een rekening waarmee gelddeposito’s in
ontvangst worden genomen door de kredietinstellingen als bedoeld in
artikel 68bis, eerste lid, 1°, van de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbiedingen van beleggingsinstrumenten en de toelating van beleg-
gingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt, met uitzondering van de betaalrekeningen in de zin van arti-
kel 2, 8°, van de wet van 10 december 2009 betreffende de betalings-
diensten.

43° « ESMA » : de Europese Autoriteit voor Effecten en Markten
(European Securities and Markets Authority) als opgericht door de
Europese Verordening nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de
Raad van 24 november 2010;

44° « EBA » : de Europese Bankautoriteit, (European Banking Autho-
rity) als opgericht door de Europese Verordening nr. 1093/2010 van het
Europees Parlement en de Raad van 24 november 2010;

45° « EIOPA » : de Europese Autoriteit voor Verzekeringen en
Bedrijfspensioenen (European Insurance and Occupational Pensions Autho-
rity) als opgericht door de Europese Verordening nr. 1094/2010 van het
Europees Parlement en de Raad van 24 november 2010. ».

Art. 13. In artikel 3 van dezelfde wet, vervangen bij koninklijk
besluit van 27 april 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° paragraaf 1, derde lid, wordt vervangen als volgt :

« De lijst van de Belgische gereglementeerde markten die zijn
vergund met toepassing van het eerste lid en elke wijziging in deze lijst
worden door toedoen van de minister in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt. De minister deelt deze lijst mee aan de ESMA, aan de
overige lidstaten en aan de Europese Commissie. Elke wijziging wordt
op dezelfde wijze medegedeeld. De lijst wordt op de website van de
FSMA opgenomen. »;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Elke intrekking van een vergunning wordt ter kennis gebracht van
de ESMA. ».

TITRE III. — Modifications de la loi du 6 avril 1995
relative au statut et au contrôle des entreprises d’investissement

Art. 10. A l’article 109, § 2, de la loi du 6 avril 1995 relative au statut
et au contrôle des entreprises d’investissement, inséré par la loi du
2 août 2002 et modifié par la loi du 20 juin 2005 et l’arrêté royal du
3 mars 2011, les mots « 5.000 euros » sont remplacés, dans la version
française, par les mots « 2.500 euros ».

Art. 11. A l’article 148, § 4, de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 31 juillet 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 6°, les mots « , et 139 » sont supprimés;

2° il est inséré un 6°/1 rédigé comme suit :

« 6°/1 ceux qui ne se conforment pas aux articles 137, alinéa 1er,
et 139 ».

TITRE IV. — Modifications de la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers

Art. 12. A l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 12 novembre 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 21° est remplacé par ce qui suit :

« 21° « FSMA » : l’Autorité des services et marchés financiers, en
allemand « Autorität Finanzielle Dienste und Märkte » et en anglais
« Financial Services and Markets Authority »; »;

2° le 27° est complété par les mots « , ainsi que toute personne
physique ou morale qui utilise d’autres services financiers ou des
produits financiers visés dans la disposition concernée »;

3° le 39°, abrogé par l’arrêté royal du 31 mars 2011, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« 39° « produits financiers » : les produits d’épargne, d’investisse-
ment ou d’assurance; »;

4° le 40°, abrogé par l’arrêté royal du 31 mars 2011, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« 40° « services financiers » : les services qui ont trait à un ou
plusieurs produits financiers; ».

5° l’alinéa est complété par les 42°, 43°, 44° et 45° rédigés comme suit :

« 42° « compte d’épargne » : un compte matérialisant la réception de
dépôts d’argent par des établissements de crédit visés à l’article 68bis,
alinéa 1er, 1°, de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés, à l’exclusion
des comptes de paiement au sens de l’article 2, 8°, de la loi du
10 décembre 2009 relative aux services de paiement;

43° « ESMA » : l’Autorité européenne des marchés financiers (Euro-
pean Securities and Markets Authority) telle qu’établie par le Règlement
européen n° 1095/2010 du Parlement européen et du Conseil du
24 novembre 2010;

44° « EBA » : l’Autorité bancaire européenne (European Banking
Authority) telle qu’établie par le Règlement européen n° 1093/2010 du
Parlement européen et du Conseil du 24 novembre 2010;

45° « EIOPA » : l’Autorité européenne des assurances et des pensions
professionnelles (European Insurance and Occupational Pensions Autho-
rity) telle qu’établie par le Règlement européen n° 1094/2010 du
Parlement européen et du Conseil du 24 novembre 2010. ».

Art. 13. A l’article 3 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal du
27 avril 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« La liste des marchés réglementés belges agréés en application de
l’alinéa 1er et toute modification apportée à cette liste sont publiées au
Moniteur belge par les soins du ministre. Le ministre communique cette
liste à l’ESMA, aux autres Etats membres et à la Commission
européenne. Chaque modification donne lieu à une communication
analogue. La liste est publiée sur le site web de la FSMA. »;

2° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Tout retrait d’agrément est notifié à l’ESMA. ».
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Art. 14. In artikel 7, § 6, van dezelfde wet wordt het tweede lid,
ingevoegd bij koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, vervangen als volgt :

« Zonder afbreuk te doen aan de §§ 3 en 4 en onverminderd de
mogelijkheid voor marktondernemingen van Belgische gereglemen-
teerde markten om de marktondernemingen van andere gereglemen-
teerde markten rechtstreeks te informeren, maakt de marktonderne-
ming van een Belgische gereglementeerde markt die de handel in een
financieel instrument opschort of een financieel instrument schrapt,
deze beslissing openbaar en stelt zij de FSMA in kennis van de ter zake
dienende informatie. De FSMA stelt de ESMA en de relevante bevoegde
autoriteiten van de overige lidstaten daarvan in kennis. ».

Art. 15. In artikel 10 van dezelfde wet wordt paragraaf 8, vervangen
bij de wet van 2 mei 2007 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
19 december 2010 en van 3 maart 2011, vervangen als volgt :

« § 8. Het openbaar ministerie stelt de FSMA in kennis van elke
dagvaarding die het uitbrengt tot faillietverklaring of in het kader van
de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen met betrekking tot een emittent waarvan financiële
instrumenten zijn toegelaten tot de verhandeling op een Belgische of
buitenlandse gereglementeerde markt.

De griffier van de rechtbank van koophandel stelt de FSMA zo snel
mogelijk en uiterlijk binnen vierentwintig uren in kennis van elke
indiening van een verzoekschrift tot aanvraag van de opening van een
procedure van gerechtelijke reorganisatie door een emittent als bedoeld
in het eerste lid, van elke beslissing tot faillietverklaring die de
rechtbank neemt met betrekking tot zo een emittent, van elke beslissing
die de voorzitter van de rechtbank met betrekking tot zo een emittent
neemt in het kader van artikel 8, eerste lid, van de faillissementswet van
8 augustus 1997 en van elke beslissing die de rechtbank op verslag van
de gedelegeerd rechter of op verzoek of dagvaarding van het openbaar
ministerie met betrekking tot zo een emittent neemt in het kader van de
voornoemde wet van 31 januari 2009.

Het eerste en het tweede lid laten de verplichtingen van de
emittenten inzake informatieverstrekking aan het publiek onverlet. ».

Art. 16. In artikel 13, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het enige lid wordt het woord « twee » vervangen door het
woord « tien »;

2° het enige lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Na afloop van deze periode kan de schorsing worden opgelegd bij
koninklijk besluit, genomen op voorstel van de FSMA. »;

3° de paragraaf wordt aangevuld met twee leden, luidende :

« In geval van uitzonderlijke omstandigheden die de werking of
stabiliteit van een Belgische gereglementeerde markt of van een of meer
financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een
Belgische gereglementeerde markt of van de emittenten ervan versto-
ren of dreigen te verstoren, kan de FSMA, na de Bank op voorhand om
advies te hebben gevraagd, maatregelen nemen die beperkingen
opleggen aan de voorwaarden van verhandeling van de financiële
instrumenten voor een periode van ten hoogste een maand. De
toepassing van deze maatregelen kan worden verlengd en desgeval-
lend kunnen de modaliteiten ervan worden aangepast door de FSMA,
na de Bank op voorhand om advies te hebben gevraagd en zonder dat
de duur ervan in totaal meer dan drie maanden mag bedragen vanaf de
eerste beslissing. Deze maatregelen worden publiek gemaakt. Na
afloop van die periode kan de toepassing van deze maatregelen
verlengd worden bij koninkijk besluit, genomen op voorstel van de
FSMA.

De maatregelen bedoeld in het tweede lid houden rechtstreeks of
onrechtstreeks verband met alle of in de maatregel nader bepaalde
financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een
Belgische gereglementeerde markt. Ze kunnen betrekking hebben op de
verhandeling van deze financiële instrumenten zowel op de betrokken
markt als daarbuiten alsook op de verhandeling, ongeacht waar deze
plaatsvindt, van financiële instrumenten waarvan de waarde afhanke-
lijk is van deze financiële instrumenten of die betrekking hebben op de
emittent van deze financiële instrumenten of op een met de emittent
verbonden vennootschap. De maatregelen kunnen zowel betrekking
hebben op de verhandeling zelf als op de posities die verband houden
met een of meerdere van voornoemde financiële instrumenten. ».

Art. 14. A l’article 7, § 6, de la même loi, l’alinéa 2, inséré par l’arrêté
royal du 27 avril 2007 et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, est
remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice des §§ 3 et 4 et nonobstant la possibilité dont
disposent les entreprises de marché organisant des marchés régle-
mentés belges d’informer directement les entreprises de marché
organisant d’autres marchés réglementés, l’entreprise de marché orga-
nisant un marché réglementé belge qui suspend la négociation ou
prononce la radiation d’un instrument financier rend sa décision
publique et communique les informations pertinentes à la FSMA. La
FSMA informe l’ESMA et les autorités compétentes concernées des
autres Etats membres. ».

Art. 15. A larticle 10 de la même loi, le paragraphe 8, remplacé par
la loi du 2 mai 2007 et modifié par les arrêtés royaux des 19 décem-
bre 2010 et 3 mars 2011, est remplacé par ce qui suit :

« § 8. Le ministère public informe la FSMA de toute citation qu’il
lance, en vue d’une déclaration de faillite ou dans le cadre de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises, à l’égard d’un
émetteur dont les instruments financiers sont admis à la négociation sur
un marché réglementé belge ou étranger.

Le greffier du tribunal de commerce informe la FSMA, le plus
rapidement possible et au plus tard dans les vingt-quatre heures, de
toute requête visant l’ouverture d’une procédure de réorganisation
judiciaire déposée par un émetteur visé à l’alinéa 1er, de toute décision
de déclaration de faillite prise par le tribunal à l’égard d’un tel émetteur,
de toute décision prise par le président du tribunal à l’égard d’un tel
émetteur dans le cadre de l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 8 août 1997
sur les faillites, et de toute décision prise par le tribunal sur rapport du
juge délégué ou sur requête ou citation du ministère public à l’égard
d’un tel émetteur dans le cadre de la loi du 31 janvier 2009 précitée.

Les alinéas 1er et 2 ne portent pas préjudice aux obligations des
émetteurs en matière d’informations à fournir au public. ».

Art. 16. A l’article 13, § 1er, de la même loi, modifié par l’arrêté royal
du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa unique, le mot « deux » est remplacé par le mot « dix »;

2° l’alinéa unique est complété par la phrase suivante :

« Au delà de cette durée, la suspension peut être imposée par arrêté
royal, pris sur proposition de la FSMA. »;

3° le paragraphe est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« En cas de circonstances exceptionnelles perturbant ou risquant de
perturber le fonctionnement ou la stabilité d’un marché réglementé
belge, d’un ou de plusieurs instruments financiers admis à la négocia-
tion sur un marché réglementé belge ou encore des émetteurs de ces
instruments, la FSMA peut, après avoir préalablement sollicité l’avis de
la Banque, prendre des mesures visant à restreindre les conditions de
négociation des instruments financiers pour une période n’excédant
pas un mois. L’application de ces mesures peut être prorogée et, le cas
échéant, ses modalités peuvent être adaptées par la FSMA, après avoir
préalablement sollicité l’avis de la Banque et pour une durée n’excédant
pas trois mois à compter de la première décision. Ces mesures sont
rendues publiques. Au delà de la durée précitée, l’application de ces
mesures peut être prorogée par arrêté royal, pris sur proposition de
la FSMA.

Les mesures visées à l’alinéa 2 concernent directement ou indirecte-
ment tous les instruments financiers admis à la négociation sur un
marché réglementé belge, ou ceux de ces instruments qu’elles citent de
manière plus précise. Elles peuvent porter sur la négociation de ces
instruments financiers tant sur le marché concerné qu’en dehors de ce
marché, ainsi que sur la négociation, à quelque endroit que ce soit,
d’instruments financiers dont la valeur dépend desdits instruments
financiers ou qui ont trait à l’émetteur de ces instruments financiers ou
à une société liée à l’émetteur. Les mesures peuvent porter tant sur la
négociation même que sur les positions relatives à un ou plusieurs des
instruments financiers précités. ».
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Art. 17. In het opschrift van hoofdstuk II, afdeling 7, van dezelfde
wet wordt het woord « desbetreffende » opgeheven.

Art. 18. In artikel 25 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden « § 1, 1°, »
vervangen door de woorden « § 1 »;

2° paragraaf 3, tweede lid, wordt aangevuld met de woorden « of die
betrekking hebben op de emittent van een financieel instrument als
bedoeld in 1° of 2° van het voorgaande lid of op een met die emittent
verbonden vennootschap »;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende :

« § 5. Het is aan eenieder verboden om onjuiste of misleidende
informatie of gegevens te verstrekken of om enigerlei andere handeling
te stellen waardoor de berekening van een referentie-index wordt
gemanipuleerd.

Voor de toepassing van deze paragraaf dient onder « referentie-
index » te worden verstaan : een commerciële index of een gepubliceerd
cijfer, berekend door een formule toe te passen op de waarde van een
of meer onderliggende activa of prijzen, met inbegrip van geraamde
prijzen, rentetarieven of andere waarden, dan wel op enquêtegegevens,
op basis waarvan het voor een financieel instrument te betalen bedrag
wordt bepaald.

Deze paragraaf is van toepassing voor zover de betrokken handelin-
gen in of vanuit België zijn gesteld, ongeacht of de betrokken
referentie-index in België of in het buitenland wordt berekend. ».

Art. 19. In artikel 26 van dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 april 2007 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
3 maart 2011 en 12 november 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° tussen het eerste en het tweede lid worden drie leden ingevoegd,
luidende :

« De verzekeringsondernemingen dienen zich op loyale, billijke en
professionele wijze in te zetten voor de belangen van hun cliënteel. De
door hen verstrekte informatie moet correct, duidelijk en niet mis-
leidend zijn. Zij zijn voor hun transacties op het Belgisch grondgebied
onderworpen aan de toepassing van de overige door en krachtens de
artikelen 27, 28 en 28bis bepaalde gedragsregels voor zover daarvan
niet wordt afgeweken door of krachtens deze wet.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en genomen op advies van de FSMA, de door en
krachtens de artikelen 27, 28 en 28bis bepaalde gedragsregels geheel of
gedeeltelijk buiten toepassing verklaren voor de verzekeringsonderne-
mingen, om ervoor te zorgen dat enkel de door Hem bepaalde types
verzekeringen aan deze regels zijn onderworpen of meer algemeen om
rekening te houden met het feit dat verzekeringscontracten worden
aangeboden.

De Koning kan bovendien, bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad en genomen op advies van de FSMA, voor de verzeke-
ringsondernemingen in een aangepaste versie van bepaalde van deze
gedragsregels voorzien, om het toepassingsgebied en de draagwijdte
van deze regels voor de verzekeringsondernemingen nader te bepalen
en meer algemeen om rekening te houden met het feit dat verzeke-
ringscontracten worden aangeboden. De krachtens deze machtigingen
genomen besluiten zijn van rechtswege opgeheven indien zij niet bij
wet zijn bekrachtigd binnen twaalf maanden na hun bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad. De voorgaande zin geldt niet voor de afwijkin-
gen op de niet door maar krachtens de artikelen de artikelen 27, 28
en 28bis bepaalde gedragsregels.

Onverminderd het voorgaande, kan de Koning bij een besluit
vastgelegd na overleg in de Ministerraad en genomen op advies van de
FSMA tevens voorzien in regels ter voorkoming van belangenconflicten
die de verzekeringsondernemingen moeten naleven voor hun transac-
ties op het Belgisch grondgebied. »;

2° in het huidige tweede lid, dat het vijfde lid wordt, worden de
woorden « in uitvoering van artikel 28ter » vervangen door de woorden
« bij het tweede lid ».

Art. 20. In artikel 27 van dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 april 2007 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Bij het aanbieden of verstrekken van financiële producten of
diensten zetten de gereglementeerde ondernemingen zich op loyale,
billijke en professionele wijze in voor de belangen van hun cliënten. Bij

Art. 17. Dans l’intitulé du chapitre II, section 7, de la même loi, les
mots « y relatives » sont supprimés.

Art. 18. A l’article 25 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « § 1er, 1°, » sont remplacés par
les mots « § 1er »;

2° au paragraphe 3, l’alinéa 2 est complété par les mots « ou qui
concernent l’émetteur d’un instrument financier visé au 1° ou 2° de
l’alinéa précédent ou une société liée à cet émetteur »;

3° l’article est complété par un paragraphe 5 rédigé comme suit :

« § 5. Il est interdit à toute personne de fournir des informations ou
des données fausses ou trompeuses ou de se livrer à tout autre acte
constituant une manipulation du calcul d’un indice de référence.

Pour l’application de ce paragraphe, il y a lieu d’entendre par
« indice de référence » tout indice commercial ou chiffre publié, obtenu
par application d’une formule à la valeur d’un ou plusieurs actifs ou
prix sous-jacents, y compris à des estimations de prix, de taux d’intérêt
ou d’autres valeurs, ou à des données d’enquêtes, et par référence
auquel est déterminé le montant à verser au titre d’un instrument
financier.

Ce paragraphe s’applique pour autant que les actes en question
soient accomplis en Belgique ou à partir du territoire belge, que l’indice
de référence soit calculé en Belgique ou à l’étranger. ».

Art. 19. A l’article 26 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal du
27 avril 2007 et modifié par les arrêtés royaux des 3 mars 2011 et
12 novembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 1er et
2 :

« Les entreprises d’assurances doivent agir d’une manière honnête,
équitable et professionnelle servant au mieux les intérêts de leurs
clients. Les informations qu’elles fournissent doivent être correctes,
claires et non trompeuses. Ces entreprises sont, pour ce qui est de leurs
transactions effectuées sur le territoire belge, soumises aux autres règles
de conduite prévues par et en vertu des articles 27, 28 et 28bis, sauf
dérogations prévues par ou en vertu de la présente loi.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris sur avis
de la FSMA, déclarer les règles de conduite prévues par et en vertu des
articles 27, 28 et 28bis en tout ou en partie non applicables aux
entreprises d’assurances, afin de faire en sorte que seuls les types
d’assurance qu’Il détermine soient soumis à ces règles ou, de manière
plus générale, de prendre en considération le fait que des contrats
d’assurance sont proposés aux clients.

Le Roi peut en outre, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris
sur avis de la FSMA, prévoir pour les entreprises d’assurances une
version adaptée de certaines de ces règles de conduite, afin de préciser
le champ d’application et la portée de ces règles pour les entreprises
d’assurances et, de manière plus générale, de prendre en considération
le fait que des contrats d’assurance sont proposés aux clients. Les
arrêtés pris en vertu de ces habilitations sont abrogés de plein droit s’ils
n’ont pas été confirmés par la loi dans les douze mois qui suivent leur
publication au Moniteur belge. La phrase précédente ne s’applique pas
aux dérogations aux règles de conduite qui ne sont pas prévues par les
articles 27, 28 et 28bis, mais en vertu de ces articles.

Sans préjudice de ce qui précède, le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, pris sur avis de la FSMA, prévoir également des
règles visant à prévenir les conflits d’intérêts, que les entreprises
d’assurances doivent respecter lors de leurs transactions effectuées sur
le territoire belge. »;

2° dans l’actuel alinéa 2, qui devient l’alinéa 5, les mots « en exécution
de l’article 28ter » sont remplacés par les mots « par l’alinéa 2 ».

Art. 20. A l’article 27 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal du
27 avril 2007 et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Lorsqu’elles offrent ou fournissent des produits ou services
financiers, les entreprises réglementées veillent à agir d’une manière
honnête, équitable et professionnelle qui serve au mieux les intérêts de
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het aanbieden of verstrekken van beleggingsdiensten nemen zij
inzonderheid de in de §§ 2 tot en met 12 neergelegde gedragsregels in
acht. »;

2° in paragraaf 2 wordt de zin « Alle aan cliënten of potentiële
cliënten verstrekte informatie, met inbegrip van publicitaire medede-
lingen, moet correct, duidelijk en niet misleidend zijn. » vervangen als
volgt :

« Bij het aanbieden of verstrekken van financiële producten of
diensten moet alle aan cliënten of potentiële cliënten verstrekte
informatie, met inbegrip van publicitaire mededelingen, correct, dui-
delijk en niet misleidend zijn. »;

3° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende :

« § 2bis. De paragrafen 1 en 2 zijn eveneens van toepassing op de
kredietinstellingen die ressorteren onder het recht van een lidstaat van
de EER en die in het kader van het vrij verrichten van diensten hun
werkzaamheden in België mogen uitoefenen, ingeval zij spaarrekenin-
gen commercialiseren op het Belgische grondgebied. ».

Art. 21. Artikel 28ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
2 juli 2010 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011,
wordt vervangen als volgt :

« § 1. Met dit artikel worden de kredietinstellingen bedoeld als
vermeld in artikel 26, eerste lid, alsook de kredietinstellingen die
ressorteren onder het recht van een lidstaat van de EER en die in het
kader van het vrij verrichten van diensten hun werkzaamheden in
België mogen uitoefenen.

§ 2. Als een kredietinstelling een spaarrekening voorstelt als zijnde
een spaardeposito dat in aanmerking komt voor de toepassing van
artikel 21, 5°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, moet
zij de criteria in acht nemen die zijn vastgesteld in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992.

§ 3. Teneinde een loyale, billijke en professionele behandeling van de
spaarders te stimuleren, kan de Koning regels uitvaardigen ter
bevordering van de transparantie en vergelijkbaarheid van de spaarre-
keningen die op het Belgische grondgebied worden gecommerciali-
seerd. In dit kader kan de Koning met name bepalingen treffen met
betrekking tot de omvang van het aanbod van spaarrekeningen die in
aanmerking komen voor de toepassing van artikel 21, 5°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, alsook met betrekking tot
de voorwaarden die een kredietinstelling mag verbinden aan het
aanbieden van een spaarrekening.

§ 4. De Koning kan eveneens regels vaststellen aangaande de inhoud
en de voorstellingswijze van reclame en andere documenten en
berichten die betrekking hebben op een spaarrekening bij een financiële
instelling.

§ 5. Voor de toepassing van dit artikel dient onder « spaarder » te
worden verstaan : de houders van een spaarrekening dan wel de
natuurlijke of rechtspersonen die een contract wensen aan te gaan voor
het openen van een spaarrekening en die geen professionele cliënt zijn
in de zin van artikel 2, 28°. ».

Art. 22. Artikel 29, 5°, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
2 juli 2010, wordt aangevuld met de volgende zinnen :

« Deze regels kunnen betrekking hebben op de verhandeling van
deze financiële instrumenten zowel op de betrokken markt als daar-
buiten alsook op de verhandeling, ongeacht waar deze plaatsvindt, van
financiële instrumenten waarvan de waarde afhankelijk is van deze
financiële instrumenten of die betrekking hebben op de emittent van
deze financiële instrumenten of op een met de emittent verbonden
vennootschap. Deze regels kunnen ook betrekking hebben op de
posities die verband houden met een of meerdere van voornoemde
financiële instrumenten. ».

Art. 23. In hoofdstuk II, afdeling 7, onderafdeling 3, van dezelfde
wet wordt een artikel 30bis ingevoegd luidende als volgt :

« Art. 30bis. Op advies van de raad van toezicht en na minstens een
maand op voorhand de Raad voor het Verbruik, opgericht bij koninklijk
besluit van 20 februari 1964 tot oprichting van een Raad voor het
verbruik, om advies te hebben verzocht, kan het directiecomité van de
FSMA, onverminderd de bevoegdheden van de minister die de
Economie onder zijn bevoegdheden heeft, reglementen bepalen die,
rekening houdend met de belangen van de afnemers van financiële
producten of diensten :

1° een verbod dan wel beperkende voorwaarden opleggen op de
commercialisering of bepaalde vormen van commercialisering aan
niet-professionele cliënten van financiële producten of van bepaalde
categorieën van financiële producten;

leurs clients. Lors de l’offre ou de la fourniture de services d’investis-
sement, elles se conforment en particulier aux règles de conduite
énoncées aux §§ 2 à 12. »;

2° au paragraphe 2, la phrase « Toutes les informations, y compris
publicitaires, adressées par l’entreprise réglementée à des clients ou à
des clients potentiels, sont correctes, claires et non trompeuses. » est
remplacée par la phrase suivante :

« Lors de l’offre ou de la fourniture de produits ou services financiers,
toutes les informations, y compris publicitaires, adressées par l’entre-
prise réglementée à des clients ou à des clients potentiels, sont
correctes, claires et non trompeuses. »;

3° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Les paragraphes 1er et 2 s’appliquent également aux
établissements de crédit relevant du droit d’un Etat membre de l’EEE,
autorisés à exercer leurs activités en Belgique en libre prestation de
services, lorsqu’ils commercialisent des comptes d’épargne sur le
territoire belge. ».

Art. 21. L’article 28ter de la même loi, inséré par la loi du 2 juillet 2010
et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, est remplacé par ce qui
suit :

« § 1er. Sont visés par le présent article, les établissements de crédit
mentionnés à l’article 26, alinéa 1er, ainsi que les établissements de
crédit relevant du droit d’un Etat membre de l’EEE, autorisés à exercer
leurs activités en Belgique en libre prestation de services.

§ 2. Lorsqu’un établissement de crédit présente un compte d’épargne
comme étant un dépôt d’épargne bénéficiant de l’application de
l’article 21, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992, il doit respecter
les critères énoncés à l’article 2 de l’arrêté royal du 27 août 1993
d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992.

§ 3. Afin de promouvoir le traitement honnête, équitable et profes-
sionnel des épargnants, le Roi peut édicter des règles visant à favoriser
la transparence et la comparabilité des comptes d’épargne commercia-
lisés sur le territoire belge. Dans ce cadre, le Roi peut notamment
prendre des dispositions réglementant l’étendue de l’offre de comptes
d’épargne bénéficiant de l’application de l’article 21, 5°, du Code des
impôts sur les revenus 1992, et les conditions auxquelles un établisse-
ment de crédit peut soumettre l’offre d’un compte d’épargne.

§ 4. Le Roi peut également fixer des règles concernant le contenu et
le mode de présentation des communications à caractère promotionnel
et autres documents et avis se rapportant à un compte d’épargne ouvert
auprès d’un établissement financier.

§ 5. Pour l’application du présent article, il y a lieu d’entendre par
« épargnants » les titulaires d’un compte d’épargne, ou les personnes
physiques ou morales qui souhaitent conclure un contrat d’ouverture
de compte d’épargne, et qui ne sont pas des clients professionnels au
sens de l’article 2, 28°. ».

Art. 22. L’article 29, 5°, de la même loi, inséré par la loi du
2 juillet 2010, est complété par les phrases suivantes :

« Ces règles peuvent porter sur la négociation des instruments
financiers susvisés tant sur le marché concerné qu’en dehors de ce
marché, ainsi que sur la négociation, à quelque endroit que ce soit,
d’instruments financiers dont la valeur dépend desdits instruments
financiers ou qui ont trait à l’émetteur de ces instruments financiers ou
à une société liée à l’émetteur. Ces règles peuvent également porter sur
les positions relatives à un ou plusieurs des instruments financiers
précités. ».

Art. 23. Dans le chapitre II, section 7, sous-section 3, de la même loi,
il est inséré un article 30bis rédigé comme suit :

« Art. 30bis. Sur avis du conseil de surveillance et après avoir sollicité
au moins un mois à l’avance l’avis du Conseil de la Consommation,
créé par l’arrêté royal du 20 février 1964 instituant un Conseil de la
consommation, le comité de direction de la FSMA peut, sans préjudice
des compétences dévolues au ministre ayant l’Economie dans ses
attributions, arrêter des règlements qui, tenant compte des intérêts des
utilisateurs de produits ou services financiers :

1° interdisent ou subordonnent à des conditions restrictives la
commercialisation ou certaines formes de commercialisation, auprès
des clients de détail, de produits financiers ou de certaines catégories de
produits financiers;
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2° via de verplichte vermelding van een label of anderszins, de
transparantie bevorderen van dergelijke producten, van bepaalde
categorieën van dergelijke producten of van de risico’s, prijzen,
vergoedingen en kosten ervan;

3° een referentie-vragenlijst voor het bepalen van het beleggersprofiel
voor afnemers van financiële producten aanbevelen.

Voor doeleinden van dit artikel wordt onder commercialisering
verstaan : het voorstellen van het product, ongeacht de wijze waarop
dit gebeurt, om de cliënt of potentiële cliënt aan te zetten tot aankoop
van, inschrijving op, toetreding tot, aanvaarding van, ondertekening
van of opening van het betrokken product.

Artikel 64, derde lid, is van toepassing op deze reglementen. ».

Art. 24. In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de woorden « dit hoofdstuk »
vervangen door de woorden « dit hoofdstuk en de besluiten en
reglementen genomen ter uitvoering ervan ».

Art. 25. In artikel 34 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
2 mei 2007 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 1°, worden de woorden « of andere aan de betrokken regels
onderworpen natuurlijke personen of rechtspersonen » ingevoegd
tussen de woorden « financiële tussenpersonen » en de woorden « ,
leden van »;

2° in § 2, derde lid, worden de woorden « Belgische gereglemen-
teerde markt » vervangen door de woorden « Belgische gereglemen-
teerde markt of MTF ».

Art. 26. In artikel 35, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
2 mei 2007 gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het 1°, vervangen bij wet van 2 juli 2010, worden de woorden
« of beleggingsdiensten niet illegaal worden geleverd » vervangen door
de woorden « of er geen inbreuk is als bedoeld in artikel 86bis »;

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling onder 3°, luidende :

« 3° om tegemoet te komen aan verzoeken om informatie vanwege de
ESMA, de EIOPA, de EBA en het Europees Comité voor systeem-
risico’s. ».

Art. 27. In artikel 36 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « in België gevestigde »
opgeheven en worden de woorden « uitvoeringsbesluiten ervan »
vervangen door de woorden « besluiten of reglementen genomen ter
uitvoering ervan »;

2° in § 2 worden de woorden « uitvoeringsbesluiten ervan » vervan-
gen door de woorden « besluiten of reglementen genomen ter uitvoe-
ring ervan ».

Art. 28. In hoofdstuk II, afdeling 8, van dezelfde wet wordt een
artikel 37ter ingevoegd, luidende :

« Art. 37ter. De FSMA staat in voor de taken als bevoegde autoriteit
waarvan sprake in de Verordening (EU) nr. 236/2012 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 maart 2012 betreffende short selling en
bepaalde aspecten van kredietverzuimswaps en ziet toe op de naleving
van deze verordening en van de bepalingen genomen op basis of in
uitvoering van deze verordening.

De krachtens de artikelen 5 tot 8 van de verordening aan de FSMA te
verrichten meldingen gebeuren op de door de FSMA bepaalde en op
haar website bekendgemaakte wijze.

De FSMA kan de maatregelen nemen en de bevoegdheden uitoefe-
nen waarin deze verordening, inzonderheid in de artikelen 13.3, 14.2,
17, 18 tot 23 en 37, voorziet voor de bevoegde autoriteit. Wanneer deze
maatregelen of bevoegheden betrekking hebben op overheidsschuldin-
strumenten, handelt de FSMA evenwel op eensluidend advies van de
Minister die binnen de betrokken overheid bevoegd is voor financiën of
van het Agentschap van de Schuld of de andere voor de betrokken
overheidsschuldinstrumenten bevoegde administratie.

Voor de uitoefening van deze opdracht kan de FSMA :

1° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 34, § 1, 1°, a) en b), en 35
uitoefenen ten aanzien van iedere natuurlijke of rechtspersoon;

2° de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 79, 80, 81, 82, 1° en 2°, 83
en 84 uitoefenen overeenkomstig de in die artikelen voorziene moda-
liteiten.

2° favorisent, en prévoyant la mention obligatoire d’un label ou de
toute autre façon, la transparence de tels produits, de certaines
catégories de tels produits ou des risques, des prix, des rémunérations
et des frais liés à de tels produits;

3° recommandent un questionnaire de référence pour définir le profil
d’investisseur des utilisateurs de produits financiers.

Pour l’application du présent article, il y a lieu d’entendre par
« commercialisation » la présentation du produit, de quelque manière
que ce soit, en vue d’inciter le client ou le client potentiel à acheter, à
souscrire, à adhérer à, à accepter, à signer ou à ouvrir le produit
concerné.

L’article 64, alinéa 3, est applicable à ces règlements. ».

Art. 24. A l’article 33 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les mots « du présent chapitre » sont remplacés par les
mots « du présent chapitre et des arrêtés et règlements pris pour son
exécution ».

Art. 25. A l’article 34 de la même loi, remplacé par la loi du
2 mai 2007 et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « ou des autres personnes
physiques ou morales soumises aux règles concernées » sont insérés
entre les mots « intermédiaires financiers » et les mots « , des membres
d’un »;

2° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots « un marché réglementé belge »
sont remplacés par les mots « un marché réglementé ou MTF belge ».

Art. 26. A l’article 35, § 1er, de la même loi, remplacé par la loi du
2 mai 2007, et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, remplacé par la loi du 2 juillet 2010, les mots « si des
services d’investissement ne sont pas fournis de manière illicite » sont
remplacés par les mots « s’il n’y a pas d’infraction telle que visée à
l’article 86bis »;

b) le paragraphe 1er est complété par un 3° rédigé comme suit :

« 3° répondre aux demandes d’informations émanant de l’ESMA, de
l’EIOPA, de l’EBA et du Comité européen du risque systémique. ».

Art. 27. A l’article 36 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « établie en Belgique » sont supprimés
et les mots « de ses arrêtés d’exécution » sont remplacés par les mots
« des arrêtés et règlements pris pour son exécution »;

2° au § 2, les mots « de ses arrêtés d’exécution » sont remplacés par
les mots « des arrêtés et règlements pris pour son exécution ».

Art. 28. Dans le chapitre II, section 8, de la même loi, il est inséré un
article 37ter rédigé comme suit :

« Art. 37ter. La FSMA assume les missions dévolues à l’autorité
compétente par le Règlement (UE) n° 236/2012 du Parlement européen
et du Conseil du 14 mars 2012 sur la vente à découvert et certains
aspects des contrats d’échange sur risque de crédit, et veille au respect
de ce règlement et des dispositions prises sur la base ou en exécution de
ce règlement.

Les notifications à adresser à la FSMA en vertu des articles 5 à 8 du
règlement s’effectuent selon les modalités que la FSMA détermine et
rend publiques sur son site web.

La FSMA peut prendre les mesures et exercer les pouvoirs qui, aux
termes de ce règlement, en particulier de ses articles 13.3, 14.2, 17, 18 à
23 et 37, relèvent des prérogatives de l’autorité compétente. Lorsque ces
mesures ou pouvoirs ont trait à des titres de la dette souveraine, la
FSMA agit toutefois sur avis conforme du ministre qui, au sein de
l’autorité concernée, a les Finances dans ses attributions, ou sur avis
conforme de l’Agence de la dette ou de l’autre administration
compétente pour les titres de la dette souveraine concernés.

Aux fins de s’acquitter de ces missions, la FSMA peut :

1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34, § 1er, 1°, a) et b), et 35 à
l’égard de toute personne physique ou morale;

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79, 80, 81, 82, 1° et 2°, 83
et 84 selon les modalités prévues par ces articles.
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Onverminderd het vierde lid, heeft de FSMA in individuele gevallen
de bevoegdheid om van een natuurlijke of rechtspersoon die een
kredietverzuimswaptransactie aangaat, te eisen om het volgende te
verstrekken :

1° een toelichting van het doel van de transactie, en meer bepaald of
het oogmerk risicoafdekking, dan wel een ander oogmerk, is;

2° de gegevens ter staving van het onderliggende risico indien de
transactie op risicoafdekking gericht is.

De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij inbreuken op de
verplichtingen en verbodsbepalingen die voortvloeien uit deze veror-
dening en uit de bepalingen genomen op basis of in uitvoering van
deze verordening, evenals bij inbreuken op de maatregelen genomen
door de FSMA krachtens deze verordening. ».

Art. 29. In hoofdstuk II, afdeling 8, van dezelfde wet wordt een
artikel 37quater ingevoegd, luidende :

« De FSMA neemt de taken waar die aan de bevoegde autoriteiten
zijn opgedragen door Verordening (EG) nr. 1060/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 september 2009 inzake ratingbureaus. ».

Art. 30. In artikel 39 van dezelfde wet, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 24 augustus 2005 en 3 maart 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepaling onder 3°, luidende :

« 3° die betrekking hebben op financiële instrumenten die niet
toegelaten zijn tot de verhandeling op de in 1° of 2° bedoelde markten
of alternatieve verhandelingssystemen, maar waarvan de waarde
afhankelijk is van een financieel instrument als bedoeld in 1° of 2° of die
betrekking hebben op de emittent van een financieel instrument als
bedoeld in 1° of 2° of op een met die emittent verbonden vennoot-
schap. »;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende :

« § 3. Worden gestraft met een gevangenisstraf van één maand tot
twee jaar en met een geldboete van 300 euro tot 10.000 euro, zij die
onjuiste of misleidende informatie of gegevens verstrekken of pogen te
verstrekken, of enigerlei andere gelijkaardige handeling stellen of
pogen te stellen teneinde de berekening van een referentie-index
opzettelijk te manipuleren.

Voor de toepassing van deze paragraaf dient onder « referentie-
index » te worden verstaan : een commerciële index of een gepubliceerd
cijfer, berekend door een formule toe te passen op de waarde van een
of meer onderliggende activa of prijzen, met inbegrip van geraamde
prijzen, rentetarieven of andere waarden, dan wel op enquêtegegevens,
op basis waarvan het voor een financieel instrument te betalen bedrag
wordt bepaald.

Deze paragraaf is van toepassing voor zover de betrokken handelin-
gen in of vanuit België zijn gesteld, ongeacht of de betrokken
referentie-index in België of in het buitenland wordt berekend. ».

Art. 31. In artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
23 december 2005 en de koninklijke besluiten van 24 augustus 2005 en
3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 4, 3°, worden de woorden « de in 1° of 2° van het
voorgaande lid bedoelde markten » vervangen door de woorden « de
in 1° of 2° bedoelde markten »;

2° in paragraaf 4, 3°, worden de woorden « financieel instrument als
bedoeld in 1° of 2° van het voorgaande lid » vervangen door de
woorden « financieel instrument als bedoeld in 1° of 2° of die
betrekking hebben op de emittent van een financieel instrument als
bedoeld in 1° of 2° of op een met die emittent verbonden vennoot-
schap »;

3° in paragraaf 7 worden de woorden « op artikel 39 of » ingevoegd
tussen de woorden « inbreuk » en de woorden « op §§ 1, 2 of 3 »;

4° in paragraaf 8, eerste lid, worden de woorden « artikel 8, § 1, van
Richtlijn 89/592/EEG van de Raad van 13 november 1989 tot coördi-
natie van de voorschriften inzake transacties van ingewijden » vervan-
gen door de woorden « artikel 11 van Richtlijn 2003/6/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 28 januari 2003 betreffende handel
met voorwetenschap en marktmanipulatie (marktmisbruik) »;

5° in paragraaf 8, eerste lid, worden de woorden « met toepassing
van de artikelen 5 en 6, tweede zin, van dezelfde Richtlijn » opgeheven.

Art. 32. In artikel 45 van dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011 en gewijzigd bij de wetten van 28 juli 2011 en
13 november 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt onderdeel d opgeheven;

Sans préjudice de l’alinéa 4, la FSMA est habilitée à exiger, dans
certains cas, de la personne physique ou morale qui conclut un contrat
d’échange sur risque de crédit qu’elle lui fournisse :

1° une explication quant à l’objet de la transaction, en indiquant si
celle-ci vise à couvrir un risque ou poursuit un autre objectif;

2° les informations précisant le risque sous-jacent, lorsque la
transaction est effectuée à des fins de couverture.

Les articles 36 et 37 sont applicables en cas d’infraction aux
obligations et interdictions qui découlent du règlement précité et des
dispositions prises sur la base ou en exécution de ce règlement, ainsi
qu’en cas d’infraction aux mesures prises par la FSMA en vertu de ce
règlement. ».

Art. 29. Dans le chapitre II, section 8, de la même loi, il est inséré un
article 37quater rédigé comme suit :

« La FSMA assume les missions dévolues à l’autorité compétente par
le Règlement (CE) n° 1060/2009 du Parlement européen et du Conseil
du 16 septembre 2009 sur les agences de notation de crédit. ».

Art. 30. A l’article 39 de la même loi, modifié par les arrêtés royaux
du 24 août 2005 et du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 2 est complété par un 3° rédigé comme suit :

« 3° qui concernent des instruments financiers qui ne sont pas admis
aux négociations sur les marchés ou systèmes de négociation alternatifs
visés au 1° ou 2°, mais dont la valeur dépend d’un instrument financier
visé au 1° ou 2° ou qui concernent l’émetteur d’un instrument financier
visé au 1° ou 2° ou une société liée à cet émetteur. »;

2° l’article est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à deux ans et
d’une amende de 300 euros à 10.000 euros, ceux qui fournissent ou ont
tenté de fournir des informations ou données fausses ou trompeuses ou
qui se livrent ou ont tenté de se livrer à tout autre acte équivalent afin
de manipuler intentionnellement le calcul d’un indice de référence.

Pour l’application de ce paragraphe, il y a lieu d’entendre par
« indice de référence » tout indice commercial ou chiffre publié, obtenu
par application d’une formule à la valeur d’un ou plusieurs actifs ou
prix sous-jacents, y compris à des estimations de prix, de taux d’intérêt
ou d’autres valeurs, ou à des données d’enquêtes, et par référence
auquel est déterminé le montant à verser au titre d’un instrument
financier.

Ce paragraphe s’applique pour autant que les actes en question
soient accomplis en Belgique ou à partir du territoire belge, que l’indice
de référence soit calculé en Belgique ou à l’étranger. ».

Art. 31. A l’article 40 de la même loi, modifié par la loi du
23 décembre 2005 et par les arrêtés royaux du 24 août 2005 et du
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 4, 3°, les mots « alternatifs visés au 1° ou 2° de
l’alinéa précédent » sont remplacés par les mots « alternatifs visés au 1°
ou 2° »;

2° au paragraphe 4, 3°, les mots « instrument financier visé au 1° ou
2° de l’alinéa précédent » sont remplacés par les mots « instrument
financier visé au 1° ou 2° ou qui concernent l’émetteur d’un instrument
financier visé au 1° ou 2° ou une société liée à cet émetteur »;

3° au paragraphe 7, les mots « à l’article 39 ou » sont insérés entre les
mots « infraction » et les mots « aux §§ 1er, 2 ou 3 »;

4° au paragraphe 8, alinéa 1er, les mots « l’article 8, § 1er, de la
Directive 89/592/CEE du Conseil du 13 novembre 1989 concernant la
coordination des réglementations relatives aux opérations d’initiés »
sont remplacés par les mots « l’article 11 de la Directive 2003/6/CE du
Parlement européen et du Conseil du 28 janvier 2003 sur les opérations
d’initiés et les manipulations de marché (abus de marché) »;

5° au paragraphe 8, alinéa 1er, les mots « en application des articles 5
et 6, deuxième phrase, de la même Directive » sont supprimés.

Art. 32. A l’article 45 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal du
3 mars 2011 et modifié par les lois des 28 juillet 2011 et 13 novem-
bre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, le point d est abrogé;
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2° in paragraaf 1, eerste lid, onderdeel 3°, a, worden de woorden « ter
uitvoering ervan genomen besluiten » vervangen door de woorden
« besluiten of reglementen genomen ter uitvoering ervan »;

3° in paragraaf 1, eerste lid, onderdeel 3°, e, worden de woorden
« 3bis, » opgeheven;

4° in paragraaf 1, eerste lid, onderdeel 5°, worden de woorden
« spaarders en de beleggers » vervangen door de woorden « afnemers
van financiële producten of diensten en kredietnemers » en wordt het
woord « diensten » vervangen door de woorden « diensten of van
kredieten »;

5° in paragraaf 1, eerste lid, onderdeel 6°, worden de woorden
« spaarders en de beleggers » vervangen door de woorden « afnemers
van financiële producten of diensten »;

6° in paragraaf 2, eerste lid, voorlaatste gedachtenstreepje, worden de
woorden « transparantie over prijzen » vervangen door de woorden
« transparantie, via de verplichte vermelding van een label of anders-
zins, over risico’s, prijzen ».

Art. 33. In dezelfde wet wordt een artikel 45ter ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 45ter. Onverminderd de uitoefening van haar bevoegdheden
tegen de instellingen en personen bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid,
2° en 3°, kan de FSMA minstens éénmaal per jaar de externe diensten
voor klachtenbehandeling verzoeken om de FSMA in de door haar
bepaalde domeinen geanonimiseerde en samengevoegde gegevens te
bezorgen over de aard van de meest voorkomende klachten en de
gevolgen die die diensten daaraan hebben verleend. De externe
diensten voor klachtenbehandeling geven hieraan het nodige gevolg. ».

Art. 34. In artikel 49 van dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 9 worden de woorden « 1° en 51 » vervangen door de
woorden « 1°, 2° of 3° »;

3° in paragraaf 9 worden de woorden « en de spaarders » vervangen
door de woorden « en andere afnemers van financiële producten of
diensten »;

4° paragraaf 9 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Met het oog op het uitwerken van haar actieplan voor de
uitoefening van de opdracht bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid, 6°, gaat
het directiecomité eveneens over tot een openbare raadpleging die
plaatsvindt overeenkomstig artikel 64, tweede lid, dan wel tot een meer
gerichte raadpleging van de vertegenwoordigers van de voornaamste
betrokken partijen. ».

Art. 35. In artikel 53 van dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden in het derde lid de woorden « § 2 »
vervangen door de woorden « het tweede lid ».

Art. 36. In artikel 54, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 2 juli 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « spaarders » wordt vervangen door de woorden
« afnemers van financiële producten of diensten en de kredietnemers »;

2° de woorden « consument van financiële diensten » worden
vervangen door de woorden « afnemers van financiële producten of
diensten en de kredietnemers ».

Art. 37. In artikel 65 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Onverminderd het tweede lid, wordt de voorzitter van de FSMA, of
in voorkomend geval het voltallige directiecomité van de FSMA, elk
jaar gehoord door de bevoegde commissie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers in de maand die volgt op de publicatie van
het verslag van de activiteiten van de FSMA. »;

2° in het tweede lid worden de woorden « , of in voorkomend geval
het voltallige directiecomité van de FSMA, » ingevoegd tussen de
woorden « voorzitter van de FSMA » en de woorden « kan worden
gehoord ».

Art. 38. In artikel 72 van dezelfde wet, als vervangen bij de wet van
2 juli 2010, en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011,
wordt paragraaf 3 aangevuld met een lid, luidende :

« De FSMA stelt de ESMA ervan in kennis wanneer zij een beslissing
openbaar maakt over een inbreuk op hoofdstuk II en verstrekt de
ESMA elk jaar algemene informatie over de beslissingen die zijn
genomen inzake dergelijke inbreuken. ».

2° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, a, les mots « arrêtés pris pour son
exécution » sont remplacés par les mots « arrêtés et règlements pris
pour son exécution »;

3° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, e, les mots « 3bis, » sont
supprimés;

4° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots « épargnants et les
investisseurs » sont remplacés par les mots « utilisateurs de produits ou
services financiers et les emprunteurs », et les mots « services finan-
ciers » sont remplacés par les mots « services financiers ou de crédits »;

5° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 6°, les mots « épargnants et des
investisseurs » sont remplacés par les mots « utilisateurs de produits ou
services financiers »;

6° au paragraphe 2, alinéa 1er, avant-dernier tiret, les mots « la
transparence des prix » sont remplacés par les mots « la transparence,
par la mention obligatoire d’un label ou de toute autre façon, des
risques, des prix ».

Art. 33. Dans la même loi, il est inséré un article 45ter rédigé comme
suit :

« Art. 45ter. Sans préjudice de l’exercice de ses compétences à l’égard
des institutions et des personnes visées à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°
et 3°, la FSMA peut, au moins une fois par an, demander aux services
externes de traitement des plaintes de lui fournir, dans les domaines
qu’elle détermine, des données anonymisées et agrégées sur la nature
des plaintes les plus fréquentes et sur la suite qui leur a été réservée par
ces services. Les services externes de traitement des plaintes donnent la
suite nécessaire à ces demandes. ».

Art. 34. A l’article 49 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé;

2° au paragraphe 9, les mots « 11 et 51 » sont remplacés par les mots
« 1°, 2° ou 3° »;

3° au paragraphe 9, les mots « et des épargnants » sont remplacés par
les mots « et des autres utilisateurs de produits ou services financiers »;

4° le paragraphe 9 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En vue d’élaborer son plan d’action aux fins de l’exercice de la
mission visée à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 6°, le comité de direction
procède également à une consultation publique organisée conformé-
ment à l’article 64, alinéa 2, ou à une consultation plus ciblée des
représentants des principales parties concernées. ».

Art. 35. A l’article 53 de la même loi, remplacé par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les mots « au paragraphe 2 » sont, à l’alinéa 3, remplacés
par les mots « à l’alinéa 2 ».

Art. 36. A l’article 54, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi du
2 juillet 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « épargnants » est remplacé par les mots « utilisateurs de
produits ou services financiers et les emprunteurs »;

2° les mots « consommateurs de services financiers » sont remplacés
par les mots « utilisateurs de produits ou services financiers et des
emprunteurs ».

Art. 37. A l’article 65 de la même loi modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Sans préjudice de l’alinéa 2, le président de la FSMA, ou le cas
échéant le comité de direction de la FSMA dans son ensemble, est
entendu chaque année par la commission compétente de la Chambre
des représentants dans le mois qui suit la publication du rapport sur les
activités de la FSMA. »;

2° à lalinéa 2, les mots « , ou le cas échéant le comité de direction de
la FSMA dans son ensemble, » sont insérés entre les mots « président de
la FSMA » et les mots « peut être entendu ».

Art. 38. A l’article 72 de la même loi, remplacé par la loi du
2 juillet 2010 et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, le
paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La FSMA informe l’ESMA lorsqu’elle publie une décision concer-
nant un manquement au chapitre II et fournit chaque année à l’ESMA
des informations globales sur les décisions prises pour ce type de
manquements. ».
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Art. 39. In hoofdstuk III van dezelfde wet wordt, na artikel 73, een
afdeling 5bis ingevoegd, luidende « Afdeling 5bis. Bekendmaking van
dwangsommen ».

Art. 40. In afdeling 5bis van hoofdstuk III van dezelfde wet,
ingevoegd bij artikel 39, wordt een artikel 73bis ingevoegd, luidende :

« Art. 73bis. Wanneer een dwangsom die door de FSMA is opgelegd
op grond van deze wet of van de andere wettelijke of reglementaire
bepalingen die de opdrachten regelen van de FSMA wordt verbeurd,
maakt de FSMA haar beslissing tot oplegging van de dwangsom en de
redenen hiervan, alsook de verbeuring van de dwangsom nominatief
bekend op haar website, tenzij deze bekendmaking de financiële
markten ernstig dreigt te verstoren of een onevenredig nadeel dreigt te
berokkenen aan de betrokken personen. ».

Art. 41. In artikel 75, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 28 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een bepaling onder 1°bis ingevoegd, luidende :

« 1°bis aan de Bank; »;

2° in de bepaling onder 13° worden de woorden « het Ministerie van
Economische Zaken » vervangen door de woorden « de Federale
Overheidsdienst Economie; K.M.O., Middenstand en Energie » en
worden de woorden « en op betalingsdiensten » vervangen door de
woorden « , op de marktpraktijken en op de betalingsdiensten »;

3° de bepaling onder 14° wordt vervangen als volgt :

« aan de Belgische Mededingingsautoriteit; »;

4° er wordt een bepaling onder 21° toegevoegd, luidende :

« 21° binnen de grenzen van de Europese verordeningen en richtlij-
nen, aan de ESMA, de EIOPA en de EBA en aan het Europees Comité
voor systeemrisico’s. ».

Art. 42. In artikel 77 van dezelfde wet wordt § 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 25 maart 2003, vervangen als volgt :

« § 1. Onverminderd de artikelen 74 tot 76 en de bepalingen in
bijzondere wetten werkt de FSMA samen met de buitenlandse bevoegde
autoriteiten die één of meer bevoegdheden uitoefenen die vergelijkbaar
zijn met deze bedoeld in artikel 45, alsook met de ESMA, de EBA en de
EIOPA binnen de grenzen van de Europese verordeningen en richtlij-
nen. Als zij samenwerkingsovereenkomsten afsluit met andere bevoegde
autoriteiten, stelt zij de ESMA, de EBA en de EIOPA, naargelang het
geval, hiervan in kennis.

Indien een bevoegde autoriteit uit de Europese Economische Ruimte
binnen een redelijke termijn geen gevolg geeft aan een verzoek om
informatie, samenwerking, het instellen van een onderzoek of het
verrichten van controle ter plaatse, waaronder een verzoek om
toestemming voor personeelsleden van de FSMA om de personeelsle-
den van de buitenlandse autoriteit te vergezellen, of indien een
bevoegde autoriteit uit de Europese Economische Ruimte een dergelijk
verzoek afwijst, kan de FSMA deze afwijzing of dit verzuim verwijzen
naar de ESMA, de EBA of de EIOPA, naargelang het geval, opdat zij
kunnen gebruikmaken van de actiemiddelen waarin respectievelijk is
voorzien door de Europese Verordeningen nr. 1095/2010, nr. 1093/2010
of nr. 1094/2010.

De FSMA kan inzonderheid naar de ESMA de gevallen van verzuim
of afwijzing van een verzoek verwijzen die gebaseerd zijn op artikel 34,
§ 3, en artikel 77bis met het oog op de toepassing van de bindende
bemiddeling waarin artikel 19 van de Europese Verordening
nr. 1095/2010 voorziet. ».

Art. 43. In artikel 77bis van dezelfde wet, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 27 april 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 1 wordt het 4° vervangen als volgt :

« 4°. Wanneer de FSMA ervan overtuigd is dat er op het grondgebied
van een andere lidstaat handelingen worden of zijn uitgevoerd die
strijdig zijn met de bepalingen van de voornoemde Richtlijnen, dan wel
dat bepaalde handelingen van invloed zijn op financiële instrumenten
die verhandeld worden op een gereglementeerde markt in een andere
lidstaat, geeft zij hiervan zo specifiek mogelijk kennis aan de bevoegde
autoriteit van de andere lidstaat en aan de ESMA. Indien de FSMA er
door een autoriteit van een andere lidstaat van in kennis wordt gesteld
dat er in België gelijkaardige handelingen worden verricht, neemt zij de
nodige maatregelen en brengt zij de kennisgevende autoriteit en de
ESMA op de hoogte van het resultaat van deze maatregelen, alsmede,
voor zover mogelijk, van belangrijke tussentijdse ontwikkelingen. De
bevoegde autoriteiten van de verschillende lidstaten die bevoegd zijn
voor doeleinden van artikel 10 van voornoemde Richtlijn 2006/3/EG,
raadplegen elkaar over de follow-up die zij aan hun optreden
overwegen te geven. »;

Art. 39. Dans le chapitre III de la même loi, il est inséré, après
l’article 73, une section 5bis intitulée « Section 5bis. Publication d’astrein-
tes ».

Art. 40. Dans la section 5bis du chapitre III de la même loi, insérée
par l’article 39, il est inséré un article 73bis rédigé comme suit :

« Art. 73bis. Lorsqu’une astreinte imposée par la FSMA en vertu de la
présente loi ou des autres dispositions légales ou réglementaires
régissant les missions de la FSMA est encourue, la FSMA rend publics
de manière nominative sur son site web sa décision d’imposition de
l’astreinte et les motifs de cette décision, ainsi que le fait que l’astreinte
est encourue, à moins que cette publication ne risque de perturber
gravement les marchés financiers ou de causer un préjudice dispropor-
tionné aux parties en cause. ».

Art. 41. A l’article 75, § 1er, de la même loi, modifié en dernier lieu
par la loi du 28 juillet 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un 1°bis rédigé comme suit :

« 1°bis à la Banque; »;

2° au 13°, les mots « Ministère des Affaires économiques » sont
remplacés par les mots « Service public fédéral Economie, PME, Classes
moyennes et Energie » et les mots « et aux services de paiement » sont
remplacés par les mots « , aux pratiques du marché et aux services de
paiement »;

3° le 14° est remplacé par ce qui suit :

« à l’Autorité belge de la concurrence; »;

4° il est inséré un 21° rédigé comme suit :

« 21° dans les limites des règlements et directives européens, à
l’ESMA, l’EIOPA et l’EBA et au Comité européen du risque systémi-
que. ».

Art. 42. A l’article 77 de la même loi, le paragraphe 1er, modifié par
l’arrêté royal du 25 mars 2003, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sans préjudice des articles 74 à 76 et des dispositions prévues
par des lois particulières, la FSMA coopère avec les autorités compé-
tentes étrangères qui exercent une ou plusieurs compétences compara-
bles à celles visées à l’article 45, de même qu’avec l’ESMA, l’EBA et
l’EIOPA, dans les limites des règlements et directives européens.
Lorsqu’elle conclut des accords de coopération avec d’autres autorités
compétentes, elle en informe l’ESMA, l’EBA et l’EIOPA, selon le cas.

Lorsqu’une autorité compétente de l’Espace économique européen
ne donne pas suite dans un délai raisonnable à une demande
d’information, de coopération, d’ouverture d’enquête ou de vérification
sur place, en ce compris une demande d’autorisation de la présence de
membres du personnel de la FSMA aux côtés des membres du
personnel de l’autorité étrangère, ou lorsqu’une autorité compétente de
l’Espace économique européen rejette une telle demande, la FSMA peut
référer ce rejet ou cette inaction à l’ESMA, l’EBA ou l’EIOPA selon le cas,
en vue de leur permettre de mettre en œuvre les moyens d’action
prévus respectivement dans le Règlement européen n° 1095/2010, dans
le Règlement n° 1093/2010 ou dans le Règlement européen n° 1094/2010.

La FSMA peut en particulier référer à l’ESMA les cas d’inaction ou de
rejet de demandes fondées sur les articles 34, § 3, et 77bis en vue de
l’application de la procédure de médiation contraignante prévue à
l’article 19 du règlement européen n° 1095/2010. ».

Art. 43. A l’article 77bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
27 avril 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° Lorsque la FSMA a la conviction que des actes enfreignant les
dispositions des Directives précitées sont ou ont été accomplis sur le
territoire d’un autre Etat membre, ou que des actes portent atteinte à
des instruments financiers négociés sur un marché réglementé situé
dans un autre Etat membre, elle en informe l’autorité compétente de cet
autre Etat membre et l’ESMA d’une manière aussi circonstanciée que
possible. Si la FSMA a été informée par une autorité d’un autre Etat
membre de ce que des actes identiques ont été accomplis en Belgique,
elle prend les mesures appropriées et communique à l’autorité qui l’a
informée et à l’ESMA les résultats de son intervention et notamment,
dans la mesure du possible, les éléments importants intervenus dans
l’intervalle. Les autorités compétentes des différents Etats membres qui
sont compétentes aux fins de l’article 10 de la Directive 2003/6/CE
précitée se consultent mutuellement sur le suivi qu’il est proposé de
donner à leur action. »;
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2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« In dit geval stelt zij de verzoekende bevoegde autoriteit en de
ESMA daarvan in kennis, waarbij zij zo gedetailleerd mogelijke
informatie verstrekt over de procedure of uitspraak in kwestie. »;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Wat de in § 1, a) bedoelde bevoegdheden betreft,

1° kan de FSMA, onverminderd artikel 226 van het EG-Verdrag,
wanneer haar verzoek om inlichtingen niet binnen een redelijke termijn
wordt gehonoreerd of wordt afgewezen, dit verzuim onder de
aandacht brengen van de ESMA opdat zij kan gebruikmaken van de
actiemiddelen waarin is voorzien door de Europese Verordeningen
nr. 1095/2010;

2° mag de FSMA, onverminderd haar verplichtingen in het kader van
strafrechtelijke procedures, de informatie die zij van een bevoegde
autoriteit ontvangt, uitsluitend gebruiken voor de uitoefening van het
toezicht op de naleving van de artikelen 25 en 25bis, alsmede in het
kader van administratieve of gerechtelijke procedures die daarmee
verband houden. Wanneer de bevoegde autoriteit die de informatie
heeft verstrekt daarin toestemt, mag de FSMA de informatie echter voor
andere doeleinden gebruiken of doorgeven aan de bevoegde autoritei-
ten van andere lidstaten;

3° kan de FSMA verzoeken dat een onderzoek wordt verricht door de
bevoegde autoriteit van een andere lidstaat op het grondgebied van die
lidstaat. Verder kan zij verzoeken dat aan een aantal leden van haar
personeel toestemming wordt verleend om de leden van het personeel
van de bevoegde autoriteit van de andere lidstaat gedurende het
onderzoek te vergezellen.

Een bevoegde autoriteit van een andere lidstaat kan verzoeken dat
een onderzoek wordt verricht door de FSMA in België. Zij kan tevens
verzoeken dat aan een aantal leden van haar personeel toestemming
wordt verleend om de leden van het personeel van de FSMA
gedurende het onderzoek te vergezellen.

Het onderzoek wordt evenwel verricht onder de eindverantwoorde-
lijkheid van de lidstaat op het grondgebied waarvan het onderzoek
plaatsvindt.

De FSMA kan een verzoek om een onderzoek als bedoeld in het
tweede lid van de hand wijzen wanneer een dergelijk onderzoek gevaar
zou kunnen opleveren voor de soevereiniteit, de veiligheid of de
openbare orde van België, of indien voor dezelfde feiten en tegen
dezelfde personen reeds een gerechtelijke procedure is ingeleid in
België, of indien jegens deze personen voor dezelfde feiten reeds een
onherroepelijke uitspraak is gedaan in België. In dat geval stelt zij de
verzoekende bevoegde autoriteit en de ESMA hiervan in kennis,
waarbij zij zo gedetailleerd mogelijke informatie verstrekt over de
procedure of uitspraak in kwestie.

Onverminderd het bepaalde in artikel 226 van het EG-Verdrag kan de
FSMA, wanneer haar verzoek om een onderzoek of haar verzoek dat
leden van haar personeel leden van het personeel van de bevoegde
autoriteit van een andere lidstaat vergezellen, niet binnen een redelijke
termijn wordt gehonoreerd, of wordt afgewezen, dit verzuim laten
vaststellen door de ESMA opdat zij kan gebruikmaken van de
actiemiddelen waarin is voorzien door de Europese Verordeningen
nr. 1095/2010. ».

Art. 44. In artikel 77ter van dezelfde wet, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 27 april 2007, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« De minister stelt de Europese Commissie, de ESMA en de andere
lidstaten van de Europese Economische Ruimte hiervan in kennis. ».

Art. 45. In dezelfde wet wordt het opschrift van afdeling 7 van
hoofdstuk III vervangen als volgt :

« Onderzoeksbevoegdheden, administratieve geldboetes en maatre-
gelen bij het onwettelijk aanbod of de illegale levering van financiële
producten of diensten en strafbepalingen ».

Art. 46. In artikel 78 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
14 februari 2005 en bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

« De FSMA kan eveneens bij elke natuurlijke persoon en rechts-
persoon alle informatie opvragen die zij nodig heeft voor de uitoefe-
ning van haar opdracht om toezicht te houden op de financiële markten
als bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid, 1°, om de ontwikkelingen op te
volgen inzake het toezicht op de Belgische, Europese en internationale
financiële markten, en om de oriëntaties van haar toezichtsbeleid ter
zake te bepalen. »;

2° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Dans un tel cas, elle informe en conséquence l’autorité compétente
qui a présenté la demande et l’ESMA en leur fournissant des
informations aussi circonstanciées que possible sur la procédure ou le
jugement en question. »;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. S’agissant des compétences visées au § 1er, a),

1° sans préjudice de l’article 226 du traité CE, la FSMA peut, lorsque
sa demande d’information ne reçoit pas de suite dans des délais
raisonnables ou qu’elle est rejetée, porter cette carence à l’attention de
l’ESMA en vue de lui permettre de mettre en œuvre les moyens d’action
prévus dans le règlement européen n° 1095/2010;

2° sans préjudice des obligations lui incombant dans le cadre de
procédures judiciaires à caractère pénal, la FSMA ne peut utiliser les
informations qu’elle a reçues d’une autorité compétente qu’aux fins de
l’exercice du contrôle du respect des articles 25 et 25bis et dans le cadre
de procédures administratives ou judiciaires liées à cet exercice.
Toutefois, si l’autorité compétente communiquant l’information y
consent, la FSMA peut utiliser ces informations à d’autres fins ou les
transmettre aux autorités compétentes d’autres Etats membres;

3° la FSMA peut demander qu’une enquête soit menée par l’autorité
compétente d’un autre Etat membre sur le territoire de ce dernier. Elle
peut également demander que certains membres de son personnel
soient autorisés à accompagner ceux de l’autorité compétente de cet
autre Etat membre lors de l’enquête.

Une autorité compétente d’un autre Etat membre peut demander
qu’une enquête soit menée par la FSMA en Belgique. Elle peut
également demander que certains membres de son personnel soient
autorisés à accompagner ceux de la FSMA lors de l’enquête.

Cependant, l’enquête est intégralement placée sous le contrôle de
l’Etat membre sur le territoire duquel elle est effectuée.

La FSMA peut refuser de procéder à une enquête au titre d’une
demande présentée conformément à l’alinéa 2 lorsque cette enquête est
susceptible de porter atteinte à la souveraineté, à la sécurité ou à l’ordre
public de la Belgique, ou lorsqu’une procédure judiciaire est déjà
engagée pour les mêmes faits et à l’encontre des mêmes personnes en
Belgique, ou lorsque ces personnes ont déjà été définitivement jugées
pour les mêmes faits en Belgique. Dans ce cas, elle le notifie à l’autorité
compétente qui a présenté la demande et à l’ESMA en fournissant des
informations aussi circonstanciées que possible sur la procédure ou le
jugement concernés.

Sans préjudice de l’article 226 du Traité CE, la FSMA peut, lorsque sa
demande visant à ouvrir une enquête ou à permettre aux membres de
son personnel d’accompagner ceux de l’autorité compétente de l’autre
Etat membre ne reçoit pas de suite dans des délais raisonnables ou
qu’elle est rejetée, porter cette carence à l’attention de l’ESMA en vue de
lui permettre de mettre en œuvre les moyens d’action prévus dans le
Règlement européen n° 1095/2010. ».

Art. 44. A l’article 77ter de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
27 avril 2007, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le ministre en informe la Commission européenne, l’ESMA, ainsi
que les autres Etats membres de l’Espace économique européen. ».

Art. 45. Dans la même loi, l’intitulé de la section 7 du chapitre III est
remplacé par ce qui suit :

« Pouvoirs d’investigation, amendes administratives et mesures en
cas d’offre ou de fourniture illicite de produits ou services financiers et
dispositions pénales ».

Art. 46. A l’article 78 de la même loi, modifié par la loi du
14 février 2005 et par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« La FSMA peut également, à l’égard de toute personne physique et
de toute personne morale, se faire communiquer toutes les informa-
tions nécessaires aux fins d’exercer sa mission de surveillance des
marchés financiers, visée à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 1°, de suivre les
développements afférents à la surveillance des marchés financiers
belges, européens et internationaux et de déterminer l’orientation de
ses politiques de surveillance en la matière. »;
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2° het voormalige derde en vijfde lid, thans het vierde en zesde lid,
worden opgeheven.

Art. 47. In dezelfde wet wordt een artikel 78bis ingelast, luidende :

« Art. 78bis. Wanneer deze wet of de andere wettelijke of reglemen-
taire bepalingen die de opdrachten van de FSMA regelen aan de FSMA
de bevoegdheid toekennen om zich informatie of documenten te doen
meedelen, zijn de betrokken personen of ondernemingen verplicht om
deze informatie of documenten aan de FSMA over te maken binnen de
termijn en in de vorm bepaald door de FSMA. Onverminderd de
toepassing van bijzondere bepalingen in de betrokken wetgeving, zijn
de artikelen 36 en 37 van toepassing ingeval deze verplichting niet
wordt nageleefd. ».

Art. 48. In artikel 83 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van
2 mei 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden « vierde en vijfde
lid » vervangen door de woorden « vijfde tot zevende lid »;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « het directiecomi-
té » vervangen door de woorden « de sanctiecommissie »;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « het directieco-
mité » vervangen door de woorden « de sanctiecommissie » en worden
de woorden « met toepassing van artikel 36, § 2, » opgeheven.

Art. 49. In dezelfde wet wordt een artikel 86bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 86bis. § 1. In het kader van het toezicht bedoeld in artikel 45,
§ 1, eerste lid, 5°, kan de FSMA een administratieve boete opleggen die
voor hetzelfde feit of geheel van feiten niet meer mag bedragen dan
2.500.000 euro aan eenieder die :

1° in of vanuit België het bedrijf of de werkzaamheid uitoefent van
een verzekeringsonderneming of herverzekeringsonderneming, kredie-
tinstelling, beleggingsonderneming, beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging, instelling voor bedrijfspensioenvoorzie-
ning, hypotheekonderneming, wisselkantoor, verzekerings- of
herverzekeringspersoon, tussenpersoon in bank- en beleggingsdien-
sten, onafhankelijk vermogensadviseur of enige andere gereglemen-
teerde activiteit vermeld in artikel 45, § 1, eerste lid, 2° of 3°, zonder
daarvoor een toelating of vergunning te bezitten of zonder daartoe te
zijn ingeschreven of geregistreerd overeenkomstig de toepasselijke
wettelijke of reglementaire bepalingen of wanneer afstand is gedaan
van die toelating, vergunning, inschrijving of registratie of die toela-
ting, vergunning, inschrijving of registratie is ingetrokken, herroepen,
geschorst of geschrapt;

2° zich niet conformeert aan artikel 137 of aan artikel 139 van de wet
van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de
beleggingsondernemingen;

3° betalingsdiensten in België aanbiedt zonder te beantwoorden aan
het bepaalde bij de artikelen 5, 39 en 46 van de wet van 21 decem-
ber 2009 betreffende het statuut van de betalingsinstellingen, de
toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en de toegang tot
betalingssystemen;

4° openbaar effecten aanbiedt van een Belgische instelling voor
collectieve belegging of van een instelling voor collectieve belegging
naar buitenlands recht, terwijl die niet is ingeschreven of vergund
overeenkomstig de wet van 3 augustus 2012 betreffende bepaalde
vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles of terwijl de
inschrijving of de vergunning is ingetrokken of herroepen, of met
miskenning van een schorsings- of verbodsmaatregel als bedoeld in
dezelfde wet;

5° zich niet conformeert aan artikel 68bis van de wet van 16 juni 2006
op de openbare aanbiedingen van beleggingsinstrumenten en de
toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt.

Indien dezelfde feiten of gedragingen aanleiding kunnen geven tot
het opleggen van een geldboete door de FSMA of door de Bank op
grond van zowel het eerste lid als op grond van de betrokken
wetgeving, kan enkel toepassing worden gemaakt van het eerste lid.

§ 2. De FSMA kan de in paragraaf 1 bedoelde personen bevelen om
onmiddellijk dan wel binnen de door haar gestelde termijn een einde te
maken aan de betrokken activiteit of om zich binnen de door haar
gestelde termijn te voegen naar de bepalingen van de betrokken
wetgeving.

De FSMA kan eenieder die zijn middelen heeft kunnen laten gelden
en die zich binnen de door haar bepaalde termijn niet voegt naar een tot
hem krachtens het eerste lid gericht bevel, een dwangsom opleggen die
per kalenderdag niet meer mag bedragen dan 50.000 euro, noch in het
totaal 2.500.000 euro mag overschrijden.

2° les alinéas 3 et 5 anciens, devenant les alinéas 4 et 6, sont abrogés.

Art. 47. Dans la même loi, il est inséré un article 78bis rédigé comme
suit :

« Art. 78bis. Lorsque la présente loi ou les autres dispositions légales
ou réglementaires régissant les missions de la FSMA confèrent à la
FSMA le pouvoir de se faire communiquer des informations ou
documents, les personnes ou entreprises en question sont tenues de
transmettre ces informations ou documents à la FSMA dans le délai et
la forme que celle-ci détermine. Sans préjudice de l’application de
dispositions particulières de la législation concernée, les articles 36 et 37
sont applicables en cas de manquement à cette obligation. ».

Art. 48. A l’article 83 de la même loi, rétabli par la loi du 2 mai 2007,
les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « alinéas 4 et 5 » sont
remplacés par les mots « alinéas 5 à 7 »;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « du comité de direction »
sont remplacés par les mots « de la commission des sanctions »;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « du comité de direction » sont
remplacés par les mots « de la commission des sanctions » et les mots
« en application de l’article 36, § 2, » sont supprimés.

Art. 49. Dans la même loi, il est inséré un article 86bis rédigé comme
suit :

« Art. 86bis. § 1er. Dans le cadre du contrôle visé à l’article 45, § 1er,
alinéa 1er, 5°, la FSMA peut infliger une amende administrative, qui ne
peut excéder, pour le même fait ou pour le même ensemble de faits,
2.500.000 euros, à toute personne qui :

1° exerce en Belgique ou à partir du territoire belge l’activité
d’entreprise d’assurances ou d’entreprise de réassurance, d’établisse-
ment de crédit, d’entreprise d’investissement, de société de gestion
d’organismes de placement collectif, d’institution de retraite profession-
nelle, d’entreprise hypothécaire, de bureau de change, d’intermédiaire
d’assurances ou de réassurances, d’intermédiaire en services bancaires
et en services d’investissement, de conseiller indépendant en gestion de
patrimoine ou toute autre activité réglementée visée à l’article 45, § 1er,
alinéa 1er, 2° ou 3°, sans avoir été agréée, inscrite ou enregistrée à cet
effet conformément aux dispositions légales ou réglementaires applica-
bles, ou après avoir renoncé à cet agrément, cette inscription ou cet
enregistrement ou s’être vu retirer, radier, révoquer ou suspendre cet
agrément, cette inscription ou cet enregistrement;

2° ne se conforme pas à l’article 137 ou à l’article 139 de la loi du
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises d’investis-
sement;

3° fournit des services de paiement en Belgique sans satisfaire aux
dispositions des articles 5, 39 et 46 de la loi du 21 décembre 2009 relative
au statut des établissements de paiement, à l’accès à l’activité de
prestataire de services de paiement et à l’accès aux systèmes de
paiement;

4° offre publiquement des titres d’un organisme de placement
collectif belge ou d’un organisme de placement collectif de droit
étranger, alors que celui-ci n’est pas inscrit ou agréé conformément à la
loi du 3 août 2012 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement ou alors que l’inscription ou l’agrément
a été radié ou révoqué, ou en méconnaissance d’une mesure de
suspension ou d’interdiction visée dans la loi précitée;

5° ne se conforme pas à l’article 68bis de la loi du 16 juin 2006 relative
aux offres publiques d’instruments de placement et aux admissions
d’instruments de placement à la négociation sur des marchés réglemen-
tés.

Si les mêmes faits ou comportements peuvent donner lieu à
l’imposition d’une amende par la FSMA ou par la Banque tant en vertu
de l’alinéa 1er qu’en vertu de la législation concernée, seul l’alinéa 1er

peut être appliqué.

§ 2. La FSMA peut enjoindre aux personnes visées au paragraphe 1er

de mettre fin, immédiatement ou dans le délai qu’elle détermine, à
l’activité concernée ou de se conformer, dans le délai qu’elle détermine,
aux dispositions de la législation concernée.

A toute personne qui a pu faire valoir ses moyens et qui, à
l’expiration du délai fixé par la FSMA, reste en défaut de se conformer
à une injonction qui lui a été adressée en vertu de l’alinéa 1er, la FSMA
peut infliger une astreinte qui ne peut être, par jour calendrier,
supérieure à 50.000 euros, ni, au total, excéder 2.500.000 euros.
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§ 3. Artikel 37 is van toepassing op de geldboeten en dwangsommen
opgelegd met toepassing van de paragrafen 1 en 2.

§ 4. Indien zij het bestaan vaststelt van activiteiten als bedoeld in de
eerste paragraaf of gegronde redenen heeft om aan te nemen dat dit het
geval is, kan de FSMA een waarschuwing publiceren. In het belang van
de afnemers van financiële producten of diensten kan de FSMA daarbij
ook melding maken van de feiten of omstandigheden die tot die
waarschuwing hebben geleid.

De FSMA kan ook de waarschuwingen publiceren die buitenlandse
toezichthouders in gelijkaardige materies bekendmaken.

§ 5. Indien de FSMA krachtens dit artikel optreedt tegen iemand die
het bedrijf uitoefent van een instelling voor bedrijfspensioenvoorzie-
ning in de omstandigheden beschreven in § 1, eerste lid, 1°, kan zij de
krachtens de voorgaande paragrafen genomen beslissingen die ze kan
of moet bekendmaken tevens ter kennis brengen van de personen en
organisaties bedoeld in artikel 149, § 2, van de wet van 27 oktober 2006
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
zieningen. ».

Art. 50. In artikel 87 van dezelfde wet, vernummerd bij de wet van
2 mei 2007 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 3° en 4°,
luidende :

« 3° zij die geen gevolg geven aan een bevel dat met toepassing van
artikel 36 of artikel 86bis tot hen was gericht;

4° zij die de beschikkingen niet naleven van een vonnis of arrest dat
is gewezen ingevolge een vordering tot staking gegrond op arti-
kel 125. ».

2° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende :

« § 2bis. Elk gebruik door de partij die het voorwerp is van het
onderzoek van de auditeur als bedoeld in artikel 70 van de over het
onderzoek of de gegevens die het voorwerp uitmaken van het
onderzoek verkregen inlichtingen dat tot doel en tot gevolg heeft het
verloop van het onderzoek te hinderen of inbreuk te maken op het
privéleven, de fysieke of morele integriteit of de goederen van een in
het dossier genoemde persoon, wordt gestraft met de straffen bepaald
in artikel 460ter van het Strafwetboek.

Elke andere persoon die zijn medewerking dient te verlenen of
verleent aan het onderzoek van de auditeur als bedoeld in artikel 70 is
tot geheimhouding verplicht. Hij die dit geheim schendt, wordt gestraft
met de straffen bepaald in artikel 458 van het Strafwetboek. »;

3° in paragraaf 3 worden de woorden « §§ 1 en 2 » vervangen door de
woorden « §§ 1, 2 en 2bis ».

Art. 51. Artikel 87bis van dezelfde wet, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 3 maart 2011, wordt aangevuld met een paragraaf 5,
luidende :

« § 5. In afwijking van de paragrafen 1, derde lid, 2, eerste en derde
lid, 3 en 4, zijn de toepassing van en het toezicht op de naleving van het
onderhavige artikel door de maatschappijen van onderlinge bijstand als
bedoeld in de artikelen 43bis, § 5 en 70, §§ 6, 7 en 8 van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, opgedragen aan de Controledienst voor de Ziekenfond-
sen en de Landsbonden van Ziekenfondsen.

Voor het uitoefenen van deze bevoegdheden past de Controledienst
voor de Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen de
bepalingen toe van het reglement dat door de FSMA is vastgesteld ter
uitvoering van § 2, tweede lid. De bepalingen van dit reglement die op
de maatschappijen van onderlinge bijstand van toepassing zijn, worden
genomen op advies van de Controledienst voor de Ziekenfondsen en
de Landsbonden van Ziekenfondsen. Wanneer de Controledienst voor
de Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen toepassing
maakt van de bepalingen van dit reglement, dient « Controledienst
voor de Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen » te
worden gelezen in plaats van « FSMA ». »

Art. 52. In artikel 87ter, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 53. In dezelfde wet wordt het opschrift van afdeling 10 van
hoofdstuk III, ingevoegd door het koninklijk besluit van 3 maart 2011,
aangevuld met de woorden « en toegang tot de websites ».

Art. 54. Artikel 87quater van dezelfde wet, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 3 maart 2011, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1
zal vormen, wordt aangevuld met de paragrafen 2 en 3, luidende :

« § 2. De instellingen bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid, 2° en 3°,
verschaffen de FSMA uiterlijk binnen de tien bankwerkdagen volgend
op haar verzoek een permanente toegang tot de onderdelen van hun

§ 3. L’article 37 est applicable aux amendes et astreintes infligées en
application des paragraphes 1er et 2.

§ 4. Si elle constate l’existence d’activités visées au paragraphe 1er ou
si elle a des motifs raisonnables de considérer que de telles activités
existent, la FSMA peut publier une mise en garde. Dans l’intérêt des
utilisateurs de produits ou services financiers, la FSMA peut également
y faire mention des faits ou des circonstances qui ont donné lieu à cette
mise en garde.

La FSMA peut également publier les mises en garde diffusées par des
autorités de contrôle étrangères dans des matières similaires.

§ 5. Si la FSMA agit, en vertu du présent article, à l’encontre d’une
personne qui exerce l’activité d’institution de retraite professionnelle
dans les circonstances décrites au § 1er, alinéa 1er, 1°, elle peut porter les
décisions prises en vertu des paragraphes précédents qu’elle a la faculté
ou l’obligation de rendre publiques, à la connaissance également des
personnes et organisations visées à l’article 149, § 2, de la loi du
27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle. ».

Art. 50. A l’article 87 de la même loi, renuméroté par la loi du
2 mai 2007 et modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est complété par les 3° et 4° rédigés comme suit :

« 3° ceux qui ne donnent pas suite à une injonction qui leur a été
adressée en application de l’article 36 ou de l’article 86bis;

4° ceux qui ne se conforment pas aux prescriptions d’un jugement ou
d’un arrêt rendu à la suite d’une action en cessation fondée sur
l’article 125. ».

2° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Tout usage, par la partie faisant l’objet de l’enquête de
l’auditeur visée à l’article 70, d’informations obtenues au sujet de
l’enquête ou d’éléments faisant l’objet de l’enquête, qui aura eu pour
but et pour effet d’entraver le déroulement de l’enquête ou de porter
atteinte à la vie privée, à l’intégrité physique ou morale ou aux biens
d’une personne citée dans le dossier, est puni des peines prévues à
l’article 460ter du Code pénal.

Toute autre personne appelée à prêter ou prêtant son concours à
l’enquête de l’auditeur visée à l’article 70 est tenue au secret. Celui qui
viole ce secret est puni des peines prévues à l’article 458 du Code
pénal. »;

3° au paragraphe 3 les mots « §§ 1er et 2 » sont remplacés par les mots
« § 1er, 2 et 2bis ».

Art. 51. L’article 87bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
3 mars 2011, est complété par un paragraphe 5 rédigé comme suit :

« § 5. Par dérogation aux paragraphes 1er, alinéa 3, 2, alinéas 1er et 3,
3 et 4, l’application et le contrôle du respect du présent article par les
sociétés mutualistes visées aux articles 43bis, § 5, et 70, §§ 6, 7 et 8, de
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, relèvent des compétences de l’Office de contrôle des
mutualités et des unions nationales de mutualités.

Pour l’exercice de ces compétences, l’Office de contrôle des mutua-
lités et des unions nationales de mutualités fait application des
dispositions du règlement de la FSMA pris en exécution du paragra-
phe 2, alinéa 2. Les dispositions de ce règlement applicables aux
sociétés mutualistes sont prises sur avis de l’Office de contrôle des
mutualités et des unions nationales de mutualités. Lorsque l’Office de
contrôle des mutualités et des unions nationales de mutualités fait
application des dispositions de ce règlement, il y a lieu de lire « Office
de contrôle des mutualités et des unions nationales de mutualités » au
lieu de « FSMA ». »

Art. 52. A l’article 87ter, § 1er, de la même loi, inséré par l’arrêté royal
du 3 mars 2011, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 53. Dans la même loi, l’intitulé de la section 10 du chapitre III,
insérée par l’arrêté royal du 3 mars 2011, est complété par les mots « et
accès aux sites web ».

Art. 54. L’article 87quater de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
3 mars 2011, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété
par les paragraphes 2 et 3 rédigés comme suit :

« § 2. Les établissements visés à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2° et 3°,
fournissent à la FSMA, au plus tard dans les dix jours ouvrables
bancaires suivant sa demande, un accès permanent aux parties de leurs
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websites die voor hun cliënten zijn voorbehouden, zonder daarbij
evenwel toegang te verschaffen tot de individuele gegevens van hun
cliënten.

§ 3. De bepalingen van de artikelen 36 en 37 zijn van toepassing
indien de door of krachtens dit artikel opgelegde verplichtingen niet
worden nageleefd. ».

Art. 55. In hoofdstuk III van dezelfde wet wordt na artikel 87quater
een afdeling 11 ingevoegd, luidende

« Afdeling 11. — Mystery shopping ».

Art. 56. In afdeling 11 van hoofdstuk III van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 55, wordt een artikel 87quinquies ingevoegd, luidende :

« Art. 87quinquies. Voor de uitoefening van haar toezicht op de
naleving van de regels bedoeld in artikel 45, § 1, eerste lid, 3°, en § 2,
kan de FSMA de ondernemingen en personen bedoeld in artikel 45, § 1,
eerste lid, 2° en 3°, alsook hun effectieve leiders en werknemers, de
zelfstandige agenten die voor hen optreden en de medewerkers van die
laatsten, laten benaderen door haar personeelsleden of door daartoe
door de FSMA aangestelde derden die zich voordoen als cliënten of
potentiële cliënten, zonder dat zij hun hoedanigheid van personeelslid
van de FSMA of van door de FSMA aangestelde derde moeten
meedelen en zonder dat zij moeten meedelen dat de bij die gelegenhe-
den verkregen informatie door de FSMA kan worden aangewend voor
de uitoefening van haar toezicht.

In het kader van de haar in artikel 45, § 1, eerste lid, 5°, toegewezen
opdracht kan de FSMA de bevoegdheid vermeld in het eerste lid ook
uitoefenen ten aanzien van degenen die de betrokken verrichting of
activiteit uitoefenen of van wie wordt vermoed dat ze die verrichting of
activiteit uitoefenen en hun medewerkers.

Op advies van de FSMA kan de Koning de bevoegdheid van de
FSMA vermeld in het eerste lid uitbreiden tot het toezicht op de
naleving van de andere regels die Hij daartoe aanduidt, voor zover het
gaat om regels die moeten worden toegepast in de rechtstreekse relatie
met de cliënten of potentiële cliënten en waarop de FSMA toeziet. ».

TITEL V. — Wijzigingen van de Programmawet (I)
van 24 december 2002

Art. 57. In artikel 58quater van de Programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002, ingevoegd bij de wet van 27 oktober 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de woorden « is gehoord of minstens is
opgeroepen » vervangen door de woorden « zijn middelen heeft
kunnen laten gelden » en worden de woorden « een boete opleggen van
maximum 1.875.000 euro per overtreding of maximum 2.500 euro per
dag vertraging » vervangen door de woorden « een dwangsom opleg-
gen die per kalenderdag vertraging niet meer mag bedragen dan
50.000 euro, noch meer dan 2.500.000 euro voor de miskenning van
eenzelfde aanmaning »;

2° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende :

« § 2bis. Onverminderd andere maatregelen bepaald door deze wet of
andere wetten en reglementen, kan de FSMA, indien zij een inbreuk
vaststelt op de bepalingen van deze wet of van de besluiten of
reglementen genomen ter uitvoering ervan, aan de daarvoor verant-
woordelijke persoon een administratieve geldboete opleggen, die niet
meer mag bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit of voor
hetzelfde geheel van feiten. »;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De dwangsommen en boetes die met toepassing van dit artikel
worden opgelegd, worden ten voordele van de Schatkist geïnd door de
administratie van het Kadaster, de Registratie en de Domeinen. ».

TITEL VI. — Wijzigingen van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid

Art. 58. In artikel 49quater van de wet van 28 april 2003 betreffende
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid,
ingevoegd bij de wet van 27 oktober 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de woorden « is gehoord of minstens is
opgeroepen » vervangen door de woorden « zijn middelen heeft
kunnen laten gelden » en worden de woorden « een boete opleggen van
maximum 1.875.000 euro per overtreding of maximum 2.500 euro per
dag vertraging » vervangen door de woorden « een dwangsom opleg-
gen die per kalenderdag vertraging niet meer mag bedragen dan
50.000 euro, noch meer dan 2.500.000 euro voor de miskenning van
eenzelfde aanmaning »;

sites web qui sont réservées à leurs clients, sans toutefois donner accès
aux données individuelles de leurs clients.

§ 3. Les dispositions des articles 36 et 37 sont applicables en cas de
manquement aux obligations prévues par ou en vertu du présent
article. ».

Art. 55. Dans le chapitre III de la même loi après l’article 87quater, il
est inséré une section 11 intitulée

« Section 11. — Mystery shopping ».

Art. 56. Dans la section 11 du chapitre III de la même loi, insérée par
l’article 55, il est inséré un article 87quinquies rédigé comme suit :

« Art. 87quinquies. Pour exercer son contrôle du respect des règles
visées à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 3°, et § 2, la FSMA peut charger des
membres de son personnel ou des tiers mandatés par ses soins de se
rendre auprès des entreprises ou des personnes visées à l’article 45, §
1er, alinéa 1er, 2° et 3°, ainsi qu’auprès de leurs dirigeants effectifs et
employés, des agents indépendants agissant pour leur compte et des
collaborateurs de ces derniers, en se présentant comme des clients ou
clients potentiels, sans devoir dévoiler leur qualité de membre du
personnel de la FSMA ou de tiers mandaté par celle-ci et sans devoir
préciser que les informations obtenues lors de cette visite pourront être
utilisées par la FSMA aux fins de l’exercice de son contrôle.

Dans le cadre de la mission qui lui a été confiée par l’article 45, § 1er,
alinéa 1er, 5°, la FSMA peut également exercer le pouvoir visé à
l’alinéa 1er à l’égard des personnes qui effectuent les opérations ou
exercent les activités concernées ou qui sont soupçonnées d’effectuer
ces opérations ou d’exercer ces activités, ainsi qu’à l’égard de leurs
collaborateurs.

Le Roi, sur avis de la FSMA, peut étendre l’exercice du pouvoir de la
FSMA visé à l’alinéa 1er au contrôle du respect d’autres règles qu’Il
indique à cet effet, pour autant qu’il s’agisse de règles qui doivent être
appliquées dans les relations directes avec les clients ou clients
potentiels et au respect desquelles la FSMA est chargée de veiller. ».

TITRE V. — Modifications de la loi-programme (I)
du 24 décembre 2002

Art. 57. A l’article 58quater de la loi-programme (I) du 24 décem-
bre 2002, inséré par la loi du 27 octobre 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, les mots « aura été entendue ou à tout le moins
convoquée » sont remplacés par les mots « ait pu faire valoir ses
moyens » et les mots « une amende à raison d’un maximum
de 1.875.000 euros par infraction ou d’un maximum de 2.500 euros par
jour de retard » sont remplacés par les mots « une astreinte qui ne peut
être, par jour calendrier de retard, supérieure à 50.000 euros, ni, pour la
méconnaissance d’une même injonction, supérieure à 2.500.000 euros »;

2° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Sans préjudice des autres mesures prévues par la présente loi
ou par d’autres lois et règlements, la FSMA peut, lorsqu’elle constate
une infraction aux dispositions de la présente loi ou des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, infliger à la personne responsable
une amende administrative, qui ne peut excéder, pour le même fait ou
pour le même ensemble de faits, 2.500.000 euros. »;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les astreintes et amendes imposées en application du présent
article sont recouvrées au profit du Trésor par l’administration du
Cadastre, de l’Enregistrement et des Domaines. ».

TITRE VI. — Modifications de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurite sociale

Art. 58. A l’article 49quater de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale, inséré par la
loi du 27 octobre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, les mots « ait été entendue ou à tout le moins
convoquée » sont remplacés par les mots « ait pu faire valoir ses
moyens » et les mots « une amende à raison d’un maximum de
1.875.000 euros par infraction ou d’un maximum de 2.500 euros par jour
de retard » sont remplacés par les mots « une astreinte qui ne peut être,
par jour calendrier de retard, supérieure à 50.000 euros, ni, pour la
méconnaissance d’une même injonction, supérieure à 2.500.000 euros »;
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2° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende :

« § 2bis. Onverminderd andere maatregelen bepaald door deze wet of
andere wetten en reglementen, kan de FSMA, indien zij een inbreuk
vaststelt op de bepalingen van deze wet of van de besluiten of
reglementen genomen ter uitvoering ervan, aan de daarvoor verant-
woordelijke persoon een administratieve geldboete opleggen, die niet
meer mag bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit of voor
hetzelfde geheel van feiten. »;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De dwangsommen en boetes die met toepassing van dit artikel
worden opgelegd, worden ten voordele van de Schatkist geïnd door de
administratie van het Kadaster, de Registratie en de Domeinen. ».

TITEL VII. — Wijzigingen van de wet van 22 maart 2006 betreffende de
bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de distributie van
financiële instrumenten

Art. 59. In artikel 8, eerste lid, van de wet van 22 maart 2006
betreffende de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten en de
distributie van financiële instrumenten, gewijzigd bij de wetten van
31 juli 2009 en 13 december 2012, wordt de bepaling onder 10°
vervangen als volgt :

« 10° de bijdragen in de werkingskosten van de FSMA betalen,
vastgesteld overeenkomstig artikel 56 van de wet betreffende het
toezicht op de financiële sector. ».

Art. 60. In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten dienen zich
op loyale, billijke en professionele wijze in te zetten voor de belangen
van hun cliënteel. De door hen verstrekte informatie moet correct,
duidelijk en niet misleidend zijn.

De tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten dienen, bij hun
bemiddelingsactiviteit, de gedragsregels na te leven die van toepassing
zijn op gereglementeerde ondernemingen. De Koning kan, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en genomen op advies
van de FSMA, voor de makelaars in bank- en beleggingsdiensten
voorzien in een aangepaste versie van deze gedragsregels of bepaalde
van deze regels geheel of gedeeltelijk buiten toepassing verklaren, om
rekening te houden met de specificiteit van de rol van makelaar. »;

2° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, luidende :

« § 1erbis. De tussenpersonen in bank- en beleggingsdiensten bemid-
delen enkel in bank- en beleggingsdiensten met betrekking tot produc-
ten waarvan zij, alsook de personen die zij tewerkstellen als bedoeld in
artikel 13, de essentiële kenmerken kennen en in staat zijn deze aan de
cliënten toe te lichten.

De gereglementeerde ondernemingen bieden enkel bank- en beleg-
gingsdiensten aan met betrekking tot producten waarvan de personen
die zij tewerkstellen als bedoeld in artikel 13, de essentiële kenmerken
kennen en in staat zijn deze aan de cliënten toe te lichten. »;

3° in paragraaf 2 worden de woorden « van § 1 » vervangen door de
woorden « van § 1 of § 1bis » en worden de woorden « in overeenstem-
ming met de bepalingen van het Europees recht » opgeheven.

Art. 61. In artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 1, 1° worden de woorden « van maximum 250.000 euro
per overtreding of maximum 5.000 euro per dag vertraging » vervan-
gen door de woorden « die per kalenderdag vertraging niet meer mag
bedragen dan 5.000 euro, noch meer dan 75.000 euro, of in het geval van
een gereglementeerde onderneming 2.500.000 euro, voor de misken-
ning van dezelfde aanmaning. »;

2° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Sans préjudice des autres mesures prévues par la présente loi
ou par d’autres lois et règlements, la FSMA peut, lorsqu’elle constate
une infraction aux dispositions de la présente loi ou des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, infliger à la personne responsable
une amende administrative, qui ne peut excéder, pour le même fait ou
pour le même ensemble de faits, 2.500.000 euros. »;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les astreintes et amendes imposées en application du présent
article sont recouvrées au profit du Trésor par l’administration du
Cadastre, de l’Enregistrement et des Domaines. ».

TITRE VII. — Modifications de la loi du 22 mars 2006 relative à
l’intermédiation en services bancaires et en services d’investissement
et à la distribution d’instruments financiers

Art. 59. A l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 22 mars 2006 relative à
l’intermédiation en services bancaires et en services d’investissement et
à la distribution d’instruments financiers, modifié par les lois des
31 juillet 2009 et 13 décembre 2012, le 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° payer les contributions aux frais de fonctionnement de la
FSMA, déterminées conformément à l’article 56 de la loi relative à la
surveillance du secteur financier. ».

Art. 60. A l’article 14 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les intermédiaires en services bancaires et en services
d’investissement doivent agir d’une manière honnête, équitable et
professionnelle servant au mieux les intérêts de leurs clients. Les
informations qu’ils fournissent doivent être correctes, claires et non
trompeuses.

Les intermédiaires en services bancaires et en services d’investisse-
ment doivent, dans leur activité d’intermédiation, respecter les règles
de conduite applicables aux entreprises réglementées. Le Roi peut, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, pris sur avis de la FSMA,
prévoir pour les courtiers en services bancaires et en services d’inves-
tissement une version adaptée de ces règles de conduite ou déclarer
certaines de ces règles en tout ou en partie non applicables, afin de tenir
compte des particularités du rôle de courtier. »;

2° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Les intermédiaires en services bancaires et en services
d’investissement ne font porter leur activité d’intermédiation en
services bancaires et en services d’investissement que sur des produits
dont eux-mêmes ainsi que les personnes, visées à l’article 13, qu’ils
occupent, connaissent et sont capables d’expliquer aux clients les
caractéristiques essentielles.

Les entreprises réglementées n’offrent que des services bancaires et
des services d’investissement portant sur des produits dont les
personnes, visées à l’article 13, qu’elles occupent, connaissent et sont
capables d’expliquer aux clients les caractéristiques essentielles. »;

3° au paragraphe 2, les mots « du § 1er » sont remplacés par les mots
« du § 1er ou du § 1erbis » et les mots « et en conformité avec les
dispositions du droit européen » sont abrogés.

Art. 61. A larticle 22 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « de 250.000 euros au maximum par
infraction ou de 5.000 euros au maximum par jour de retard » sont
remplacés par les mots « qui ne peut être, par jour calendrier de retard,
supérieure à 5.000 euros, ni, pour la méconnaissance d’une même
injonction, supérieure à 75.000 euros ou, dans le cas d’une entreprise
réglementée, à 2.500.000 euros. »;
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2° in paragraaf 2 worden de woorden « § 3 » vervangen door de
woorden « § 2 ».

Art. 62. Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
31 juli 2009 en het koninklijk besluit van 3 maart 2011, wordt vervangen
als volgt :

« Art. 23. § 1. Onverminderd de overige maatregelen bepaald door de
wet, kan de FSMA, indien zij een inbreuk vaststelt door een tussenper-
soon in bank- en beleggingsdiensten op de bepalingen van deze wet of
van de besluiten of reglementen genomen ter uitvoering ervan, een
administratieve boete opleggen die niet meer mag bedragen dan
75.000 euro voor hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel van feiten.

Onverminderd de overige maatregelen bepaald door de wet, kan de
FSMA, indien zij een inbreuk vaststelt door een gereglementeerde
onderneming op de bepalingen van deze wet of van de besluiten of
reglementen genomen ter uitvoering ervan, een administratieve boete
opleggen die niet meer mag bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde
feit of voor hetzelfde geheel van feiten.

§ 2. De boetes opgelegd met toepassing van dit artikel worden ten
voordele van de Schatkist geïnd door de administratie van het
Kadaster, de Registratie en de Domeinen. ».

TITEL VIII. — Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 betre-
ffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
zieningen

Art. 63. In artikel 150 van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het
toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorzieningen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « haar een boete opleggen van
maximum 1.875.000 euro per overtreding of maximum 2.500 euro per
dag vertraging » vervangen door de woorden « haar, op voorwaarde
dat de instelling haar middelen heeft kunnen laten gelden, een
dwangsom opleggen die per kalenderdag vertraging niet meer mag
bedragen dan 50.000 euro, noch meer dan 2.500.000 euro voor de
miskenning van eenzelfde aanmaning »;

2° in het tweede lid worden de woorden « niet minder mag bedragen
dan 2.500 euro noch meer dan 1.875.000 euro voor hetzelfde feit »
vervangen door de woorden « niet meer mag bedragen dan
2.500.000 euro voor hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel van feiten »;

3° het derde lid wordt opgeheven;

4° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt het woord
« boetes » vervangen door de woorden « dwangsommen en boetes ».

TITEL IX. — Burgerlijke sancties

Art. 64. In hoofdstuk II, afdeling 7, onderafdeling 3, van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten wordt een artikel 30ter ingevoegd luidende als volgt

« Art. 30ter. § 1. Onverminderd het gemeen recht en niettegenstaande
elk andersluidend beding in het nadeel van de afnemer van financiële
producten of diensten, wordt, indien een persoon bedoeld in het
tweede lid naar aanleiding van een financiële verrichting gedefinieerd
in paragraaf 2 een inbreuk pleegt op één of meer bepalingen
opgenomen in paragraaf 3 en de betrokken afnemer van financiële
producten of diensten ingevolge deze verrichting schade leidt, de
betrokken verrichting, behoudens tegenbewijs, geacht het gevolg te zijn
van de inbreuk.

De in het eerste lid vernoemde personen zijn :

1° de in artikel 26, eerste lid, bedoelde personen alsook de agenten in
bank- en beleggingsdiensten;

2° de kredietinstellingen, de beleggingsondernemingen en de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging, wat hun
beleggingsdiensten betreft die onder artikel 6, lid 3 van Richt-
lijn 2009/65/EG vallen, die ressorteren onder het recht van een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte en in België werkzaam
zijn in het kader van het vrij verrichten van diensten;

2° au paragraphe 2, les mots « § 3 » sont remplacés par les mots
« § 2 ».

Art. 62. L’article 23 de la même loi, modifié par la loi du 31 juillet 2009
et par l’arrêté royal du 3 mars 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 23. § 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi,
la FSMA peut, lorsqu’elle constate une infraction aux dispositions de la
présente loi ou des arrêtés et règlements pris pour son exécution dans
le chef d’un intermédiaire en services bancaires et en services d’inves-
tissement, infliger à ce dernier une amende administrative, qui ne peut
excéder, pour le même fait ou pour le même ensemble de faits,
75.000 euros.

Sans préjudice des autres mesures prévues par la loi, la FSMA peut,
lorsqu’elle constate une infraction aux dispositions de la présente loi ou
des arrêtés et règlements pris pour son exécution dans le chef d’une
entreprise réglementée, infliger à cette dernière une amende adminis-
trative, qui ne peut excéder, pour le même fait ou pour le même
ensemble de faits, 2.500.000 euros.

§ 2. Les amendes imposées en application du présent article sont
recouvrées au profit du Trésor par l’administration du Cadastre, de
l’Enregistrement et des Domaines. ».

TITRE VIII. — Modifications de la loi du 27 octobre 2006
relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle

Art. 63. A l’article 150 de la loi du 27 octobre 2006 relative au
contrôle des institutions de retraite professionnelle, modifié par l’arrêté
royal du 3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « peut lui infliger une amende à raison d’un
maximum de 1.875.000 euros par infraction ou d’un maximum de
2.500 euros par jour de retard » sont remplacés par les mots « peut,
l’institution ayant pu faire valoir ses moyens, infliger à cette dernière
une astreinte qui ne peut être, par jour calendrier de retard, supérieure
à 50.000 euros, ni, pour la méconnaissance d’une même injonction,
supérieure à 2.500.000 euros »;

2° à lalinéa 2, les mots « qui ne peut être inférieure à 2.500 euros ni
supérieure, pour le même fait, à 1.875.000 euros » sont remplacés par les
mots « , qui ne peut excéder, pour le même fait ou pour le même
ensemble de faits, 2.500.000 euros »;

3° l’alinéa 3 est abrogé;

4° à l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, le mot « amendes » est remplacé
par les mots « astreintes et amendes ».

TITRE IX. — Des sanctions civiles

Art. 64. Dans le chapitre II, section 7, sous-section 3, de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, il est inséré un article 30ter rédigé comme suit :

« Art. 30ter. § 1er. Sans préjudice du droit commun et nonobstant
toute stipulation contraire défavorable à l’utilisateur de produits et
services financiers, au cas où une personne visée à l’alinéa 2 commet, à
l’occasion d’une opération financière définie au paragraphe 2, un
manquement à une ou plusieurs dispositions énumérées au paragra-
phe 3 et que l’utilisateur de produits ou services financiers concerné
subit un dommage suite à celle-ci, l’opération concernée est, sauf
preuve contraire, présumée résulter du manquement.

Les personnes visées à l’alinéa 1er sont :

1° les personnes visées à l’article 26, alinéa 1er, ainsi que les agents en
services bancaires et en services d’investissement;

2° les établissements de crédit, les entreprises d’investissement et les
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif, pour ce qui est
de leurs services d’investissement relevant de l’article 6, paragraphe 3
de la Directive 2009/65/CE, relevant du droit d’un autre Etat membre
de l’Espace économique européen et qui exercent leurs activités en
Belgique sous le couvert de la libre prestation de services;
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3° onverminderd het 1° en 2° en uitsluitend ten behoeve van § 3, 3°
van het onderhavige artikel, de kredietinstellingen die ressorteren
onder het recht van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
en hun werkzaamheden in België mogen uitoefenen in het kader van
het vrij verrichten van diensten, wanneer zij spaarrekeningen commer-
cialiseren op Belgisch grondgebied;

4° onverminderd 1°, voor zover door de Koning vastgelegd bij een
besluit, vastgesteld na overleg in de ministerraad, de verzekeringson-
dernemingen, de verzekeringstussenpersonen en de tussenpersonen in
bank- en beleggingsdiensten.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 verwijst « verrichting »,
naargelang van het geval, naar, in de meest ruime zin van het woord,
de aankoop van, de verkoop van, de inschrijving op, de lening van, de
uitoefening van, de plaatsing van, de ruil van, de terugbetaling van, het
houden van, het aanbieden of verstrekken van een bepaald financieel
product of een bepaalde financiële dienst.

§ 3. Het in paragraaf 1 vastgestelde vermoeden is van toepassing
ingeval de volgende wettelijke bepalingen worden overtreden :

1° de artikelen 27, § 2 en 3 tot 7, van de wet van 2 augustus 2002, zoals
uitgevoerd bij de in paragraaf 4, 1°, bedoelde bepalingen;

2° artikel 27, § 2bis, van de wet van 2 augustus 2002 als uitgevoerd
door de in paragraaf 4, 1° bedoelde bepalingen, uitsluitend wat de
verwijzingen in dit artikel betreft naar de bepalingen van paragraaf 2
van ditzelfde artikel, en met uitsluiting van de bepalingen van
paragraaf 1;

3° in geval van een beleggingsonderneming die ressorteert onder het
recht van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte en
in België werkzaam is zonder er een bijkantoor te vestigen, de
wettelijke bepalingen van de lidstaat van herkomst waarmee artikel 19,
paragrafen 2 tot 7 van Richtlijn 2004/39/EG, zoals omgezet bij de in
paragraaf 4, 2°, bedoelde bepalingen;

4° de door de Koning krachtens paragraaf 4 aangeduide bepalingen.

§ 4. Bij een besluit, vastgesteld na overleg in de ministerraad,

1° geeft de Koning de bepalingen aan van de besluiten en reglemen-
ten genomen met toepassing van de artikelen 27, §§ 2 tot 7, 28ter, 30bis
en 45, § 2, van deze wet, van artikel 12sexies van de wet van
27 maart 1995 betreffende de verzekerings- en herverzekeringsbemid-
deling en de distributie van verzekeringen en van artikel 14 van de wet
van 22 maart 2006 betreffende de bemiddeling in bank- en beleggings-
diensten en de distributie van financiële instrumenten, waarvan de
overtreding door de in § 1, tweede lid, bedoelde personen eveneens
leidt tot de toepassing van § 1;

2° vult de Koning de in § 3, 2°, bedoelde bepalingen aan met alle of
een deel van de bepalingen van de Richtlijnen 2004/39/EG en
2006/73/EG.

§ 5. Dit artikel is van toepassing voor zover de in paragraaf 2,
bedoelde handeling na de inwerkingtreding van deze wet is gesteld.

De schending van de bepalingen bedoeld in paragraaf 3 kan voor de
toepassing van dit artikel slechts worden ingeroepen gedurende een
periode van vijf jaar vanaf de dag volgend op die waarop de betrokken
afnemer van financiële producten en diensten kennis heeft gekregen
van de schade of van de verzwaring ervan, en kan in geen geval meer
worden ingeroepen na het verstrijken van een periode van twintig jaar
vanaf de dag volgend op die waarop de betrokken schending zich heeft
voorgedaan. »

Art. 65. In dezelfde wet wordt een artikel 86ter ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 86ter. § 1. Onverminderd het gemeen recht inzake burgerlijke
aansprakelijkheid en niettegenstaande elk andersluidend beding in het
nadeel van de belegger, de deposant of de verzekerde verklaart de
rechter

3° sans préjudice des 1° et 2° et aux fins du paragraphe 3, 3° du
présent article uniquement, les établissements de crédit relevant du
droit d’un Etat membre de l’Espace économique européen, autorisés à
exercer leurs activités en Belgique en libre prestation de services,
lorsqu’ils commercialisent des comptes d’épargne sur le territoire belge;

4° sans préjudice du 1°, dans la mesure prévue par le Roi par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, les entreprises d’assurances, les
intermédiaires d’assurances et les intermédiaires en services bancaires
et d’investissement.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, on entend par « opéra-
tion », selon le cas, au sens le plus large du terme, l’achat, la vente, la
souscription, le prêt, l’exercice, le placement, l’échange, le rembourse-
ment, la détention, la fourniture ou la prestation d’un produit ou d’un
service financier donné.

§ 3. La présomption établie au paragraphe 1er est applicable en cas de
violation des dispositions légales suivantes :

1° les articles 27, § 2 et 3 à 7 de la loi du 2 août 2002, tels qu’exécutés
par les dispositions visées au paragraphe 4, 1°;

2° l’article 27, § 2bis, de la loi du 2 août 2002, tel qu’exécuté par les
dispositions visées au paragraphe 4, 1°, uniquement en ce que cet
article renvoie aux dispositions du paragraphe 2 du même article, et à
l’exclusion de celles du paragraphe 1er;

3° dans le cas d’une entreprise d’investissement relevant du droit
d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen et exerçant
ses activités en Belgique sans y établir de succursales, les dispositions
légales de l’Etat membre d’origine transposant l’article 19, paragra-
phes 2 à 7 de la Directive 2004/39/CE, tels qu’exécutés par les
dispositions visées au paragraphe 4, 2°;

4° les dispositions désignées par le Roi en application du para-
graphe 4.

§ 4. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,

1° le Roi désigne les dispositions des arrêtés et règlements pris en
application des articles 27, §§ 2 à 7, 28ter, 30bis et 45, § 2, de la présente
loi, de l’article 12sexies de la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermé-
diation en assurances et en réassurances et à la distribution d’assuran-
ces et de l’article 14 de la loi du 22 mars 2006 relative à l’intermédiation
en services bancaires et en services d’investissement et à la distribution
d’instruments financiers dont la violation par les personnes visées au
paragraphe 1er, alinéa 2, donnent également lieu à l’application du
paragraphe 1er;

2° le Roi complète les dispositions visées au paragraphe 3, 2°, par tout
ou partie des dispositions des Directives 2004/39/CE et 2006/73/CE.

§ 5. Le présent article s’applique pour autant que l’acte concerné visé
au paragraphe 2 se soit produit après l’entrée en vigueur de la présente
loi.

Une violation des dispositions légales visées au paragraphe 3 ne peut
être invoquée aux fins du présent article que pendant un délai de cinq
ans à compter du moment où l’utilisateur de produits et services
financiers concerné a eu connaissance du dommage ou de son
aggravation, et ne peut en tous les cas plus être invoquée au-delà d’une
période de vingt ans à partir du jour qui suit celui où s’est produite la
violation concernée. »

Art. 65. Dans la même loi, il est inséré un article 86ter rédigé comme
suit :

« Art. 86ter. § 1er. Sans préjudice du droit commun de la responsabi-
lité civile et nonobstant toute stipulation contraire défavorable à
l’investisseur, au déposant ou à l’assuré, le juge annule,
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1° de inschrijving op effecten van Belgische of buitenlandse openbare
instellingen voor collectieve belegging nietig, indien de betrokken
instelling voor collectieve belegging niet over de door de toepasselijke
wettelijke of reglementaire bepalingen vereiste vergunning of inschrij-
ving beschikte, of indien zij afstand had gedaan van die vergunning of
inschrijving, of indien die vergunning of inschrijving was ingetrokken,
geschrapt, herroepen of geschorst;

2° de inschrijving op effecten van Belgische of buitenlandse openbare
instellingen voor collectieve belegging nietig, indien de betrokken
beheervennootschap van instellingen voor collectieve belegging niet
over de door de toepasselijke wettelijke of reglementaire bepalingen
vereiste vergunning beschikte, of indien zij afstand had gedaan van die
vergunning, of indien die vergunning was ingetrokken, geschrapt,
herroepen of geschorst;

3° elke overeenkomst gesloten in strijd met artikel 68bis van de wet
van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding van beleggingsinstrumen-
ten en de toelating van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt nietig;

4° elke overeenkomst met betrekking tot het aanbieden of verstrek-
ken van beleggingsdiensten en -activiteiten nietig, indien die werd
gesloten terwijl de betrokken dienstverlener niet over de door de
toepasselijke wettelijke of reglementaire bepalingen vereiste vergun-
ning beschikte, of indien hij afstand had gedaan van die vergunning, of
indien die vergunning was ingetrokken, geschrapt, herroepen of
geschorst;

5° elke levensverzekeringsovereenkomst van tak 21, 23 of 26 nietig,
indien die werd gesloten terwijl de betrokken verzekeringsonderne-
ming niet over de door de toepasselijke wettelijke of reglementaire
bepalingen vereiste vergunning beschikte, of indien zij afstand had
gedaan van die vergunning, of indien die vergunning was ingetrokken,
geschrapt, herroepen of geschorst, of nadat die vergunning ambtshalve
was vervallen;

6° elke levensverzekeringsovereenkomst van tak 21, 23 of 26 nietig,
indien die werd gesloten terwijl de betrokken verzekerings- of herver-
zekeringstussenpersoon niet over de door de toepasselijke wettelijke of
reglementaire bepalingen vereiste vergunning beschikte, of indien hij
afstand had gedaan van die vergunning, of indien die vergunning was
ingetrokken, geschrapt, herroepen of geschorst, of nadat die vergun-
ning ambtshalve was vervallen;

7° elke overeenkomst met betrekking tot het aanbieden of verstrek-
ken van financiële producten of diensten nietig, indien bij de sluiting
ervan een beroep werd gedaan op een persoon die de activiteit van
bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten uitoefende zonder over de
door de toepasselijke wettelijke of reglementaire bepalingen vereiste
vergunning te beschikken, of die afstand had gedaan van die vergun-
ning, of van wie de vergunning was ingetrokken, geschrapt, herroepen
of geschorst, of nadat die vergunning ambtshalve was vervallen.

Niettegenstaande elk andersluidend beding in het nadeel van de
belegger, de deposant of de verzekerde, en onverminderd paragraaf 3,
wordt de schade veroorzaakt door de aankoop van of de inschrijving
op het betrokken financieel product of het sluiten van de betrokken
overeenkomst geacht het gevolg te zijn van de betrokken overtreding
als bedoeld in het eerste lid.

Het in het vorige lid bedoelde vermelde vermoeden zal ook kunnen
worden ingeroepen ten aanzien van de gereglementeerde onderneming
die in België werkzaam is en een beroep heeft gedaan op een
tussenpersoon in bank- en beleggingsdiensten of op een verzekerings-
tussenpersoon die zich in één van de in het eerste lid, 6° of 7°, bedoelde
gevallen bevindt.

§ 2. Onverminderd de gemeenrechtelijke sancties worden de verplich-
tingen van de kredietnemer van rechtswege beperkt tot het ontleende
bedrag, indien de betrokken kredietverstrekker op het moment waarop
de hypothecaire lening werd verstrekt, niet conform de toepasselijke
wettelijke of reglementaire bepalingen was ingeschreven, of indien de
lening werd verstrekt nadat de kredietverstrekker afstand had gedaan
van die inschrijving of nadat die inschrijving was ingetrokken,
geschrapt, herroepen of geschorst.

De kredietnemer behoudt het voordeel van de termijn en van de
spreiding van de terugbetaling.

1° la souscription de titres d’organismes de placement collectif
publics belges ou étrangers, lorsque l’organisme de placement collectif
concerné ne dispose pas de l’agrément ou de l’inscription exigé par les
dispositions légales ou réglementaires applicables, ou a renoncé à cet
agrément ou cette inscription ou s’est vu retirer, radier, révoquer ou
suspendre cet agrément ou cette inscription;

2° la souscription de titres d’organismes de placement collectif
publics belges ou étrangers, lorsque la société de gestion d’organismes
de placement collectif concernée ne dispose pas de l’agrément exigé par
les dispositions légales ou réglementaires applicables, ou a renoncé à
cet agrément ou s’est vu retirer, radier, révoquer ou suspendre cet
agrément;

3° toute convention conclue en contravention de l’article 68bis de la
loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de
placement et aux admissions d’instruments de placement à la négocia-
tion sur un marché réglementé;

4° toute convention visant à l’offre ou à la fourniture de services et
activités d’investissement, conclue alors que le prestataire concerné ne
dispose pas de l’agrément exigé par les dispositions légales ou
réglementaires applicables, ou a renoncé à cet agrément ou s’est vu
retirer, radier, révoquer ou suspendre cet agrément;

5° tout contrat d’assurance sur la vie appartenant aux Branches 21, 23
et 26 conclu alors que l’entreprise d’assurance ne dispose pas de
l’agrément exigé par les dispositions légales ou réglementaires appli-
cables, ou a renoncé à cet agrément ou s’est vu retirer, radier, révoquer
ou suspendre cet agrément ou encore après que cet agrément ait expiré
d’office;

6° tout contrat d’assurance sur la vie appartenant aux Branches 21, 23
et 26 conclu alors que l’intermédiaire en assurances et en réassurances
concerné ne dispose pas de l’agrément exigé par les dispositions légales
ou réglementaires applicables, ou a renoncé à cet agrément ou s’est vu
retirer, radier, révoquer ou suspendre cet agrément ou encore après que
cet agrément ait expiré d’office;

7° toute convention visant à l’offre ou à la fourniture de produits ou
services financiers, conclue à l’intervention d’une personne se livrant à
de l’intermédiation en services bancaires et d’investissement alors
qu’elle ne dispose pas de l’agrément exigé par les dispositions légales
ou réglementaires applicables, ou a renoncé à cet agrément ou s’est vu
retirer, radier, révoquer ou suspendre cet agrément ou encore après que
cet agrément ait expiré d’office.

Nonobstant toute stipulation contraire défavorable à l’investisseur,
au déposant ou à l’assuré et sans préjudice du paragraphe 3, le
dommage causé par l’achat ou la souscription du produit financier
concerné ou par la conclusion de la convention concernée est présumé
résulter de la violation concernée visée à l’alinéa 1er.

La présomption établie par l’alinéa précédent pourra également être
invoquée à l’égard de l’entreprise réglementée opérant en Belgique et
ayant fait appel à un intermédiaire en services bancaires et en services
d’investissement ou à un intermédiaire en assurances se trouvant dans
les cas visés à l’alinéa 1er, 6° ou 7°.

§ 2. Sans préjudice des sanctions de droit commun, les obligations de
l’emprunteur sont réduites de plein droit au montant emprunté lorsque
le prêteur concerné n’était pas inscrit conformément aux dispositions
légales ou réglementaires applicables au moment de l’octroi du prêt
hypothécaire, ou au cas où le prêt a été octroyé après que le prêteur a
renoncé à cette inscription ou s’est vu retirer, radier, révoquer ou
suspendre cette inscription.

L’emprunteur conserve le bénéfice du terme et de l’échelonnement
du remboursement.
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§ 3. De bepalingen van paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing
indien de betrokken onderneming of betrokken persoon over de in
haar/zijn lidstaat van herkomst bij wet vereiste vergunning, inschrij-
ving of toelating beschikt, en zij/hij haar/zijn activiteiten in België
verricht via de vestiging van een bijkantoor of in het kader van het vrij
verrichten van diensten zonder dat de ter zake door de toepasselijke
Europese richtlijnen opgelegde formaliteiten zijn vervuld.

§ 4. Bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, breidt de
Koning de toepassing van het geheel of een deel van dit artikel uit naar
schendingen van de bepalingen van de besluiten getroffen met
toepassing van artikel 28ter, 30bis en 45, § 2, indien en in de mate dat
deze besluiten een voorafgaande goedkeuring opleggen van documen-
ten bestemd voor de afnemers van financiële producten en diensten. ».

Art. 66. In de wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbiedingen van
beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstrumenten
tot de verhandeling op een gereglementeerde markt wordt een artikel
68ter ingevoegd, luidende :

« Art. 68ter. § 1. Onverminderd het gemeen recht inzake burgerlijke
aansprakelijkheid en niettegenstaande elk andersluidend beding in het
nadeel van de belegger, verklaart de rechter de aankoop van of de
inschrijving op beleggingsinstrumenten nietig indien deze aankoop of
inschrijving plaatsvond naar aanleiding van

1° een in artikel 20 bedoelde openbare aanbieding in verband
waarmee vooraf geen door de FSMA of de bevoegde autoriteit van een
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte goedgekeurd
prospectus werd gepubliceerd;

2° een in artikel 55 bedoelde openbare aanbieding waarbij artikel 56
niet werd nageleefd; of

3° een in Titel VI bedoelde aanbieding waarbij de bepalingen van
artikel 60 niet werden nageleefd door de persoon met wie of door
bemiddeling van wie de belegger een contract heeft gesloten.

De bepalingen van het eerste lid, 1°, zijn niet van toepassing wanneer,
voorafgaand aan een openbare aanbieding, in België een door de
bevoegde autoriteit van een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte goedgekeurd prospectus wordt gepubliceerd zonder dat
artikel 38, § 1, 4°, werd nageleefd.

§ 2. Niettegenstaande elk andersluidend beding in het nadeel van de
belegger, wordt de schade veroorzaakt door de aankoop van of de
inschrijving op de betrokken beleggingsinstrumenten geacht het gevolg
te zijn van de overtreding van de in paragraaf 1 bedoelde wettelijke
bepalingen. »

Art. 67. In de wet van 3 augustus 2012 betreffende bepaalde vormen
van collectief beheer van beleggingsportefeuilles wordt een arti-
kel 285bis ingevoegd, luidende :

« Art. 285bis. § 1. Onverminderd het gemeen recht inzake burgerlijke
aansprakelijkheid en niettegenstaande elk andersluidend beding in het
nadeel van de belegger, verklaart de rechter de aankoop van of de
inschrijving op effecten van instellingen voor collectieve belegging
nietig indien deze aankoop of inschrijving plaatsvond naar aanleiding
van

1° een openbare aanbieding van rechten van deelneming in een
instelling voor collectieve belegging naar Belgisch recht met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming, waarbij de bepalingen van
de artikelen 57 en 60, § 1, niet werden nageleefd;

2° een openbare aanbieding van rechten van deelneming in een
instelling voor collectieve belegging naar buitenlands recht met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming die niet voldoet aan de
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, waarbij de bepalingen van de
artikelen 57 en 60, § 1, niet werden nageleefd conform artikel 165, § 1;

3° een openbare aanbieding van rechten van deelneming in een
buitenlandse instelling voor collectieve belegging die voldoet aan de
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, waarbij de FSMA de in
artikel 93, lid 3, van Richtlijn 2009/65/EG bedoelde kennisgeving niet
heeft ontvangen, en het prospectus of de essentiële beleggersinformatie
niet naar de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van herkomst is
verzonden conform de artikelen 74 en 82 van Richtlijn 2009/65/EG;

4° een openbare aanbieding van effecten van een instelling voor
collectieve belegging naar Belgisch of buitenlands recht, waarbij arti-
kel 71 niet werd nageleefd; of

5° een openbare aanbieding van effecten van een instelling voor
collectieve belegging naar Belgisch of buitenlands recht, waarbij de
bepalingen van de artikelen 60, § 3, 155, § 1, eerste lid, en 166, § 1, niet
werden nageleefd door de persoon met wie of door bemiddeling van
wie de belegger een contract heeft gesloten.

§ 3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 ne sont pas applicables
lorsque l’entreprise ou la personne concernée dispose de l’agrément,
inscription ou autorisation exigée par la loi dans son Etat membre
d’origine et exerce ses activités en Belgique par le biais de l’établisse-
ment d’une succursale ou de la libre prestation de services sans que les
formalités imposées à cet effet par les directives européennes applica-
bles n’aient été respectées.

§ 4. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi étend
l’application de tout ou partie du présent article aux violations des
dispositions des arrêtés pris en vertu des articles 28ter, 30bis et 45, § 2,
si et dans la mesure où ces arrêtés instaurent un régime prévoyant
l’approbation préalable de documents d’information destinés à des
utilisateurs de produits et services financiers. ».

Art. 66. Dans la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d’instruments de placement et aux admissions d’instruments de
placement à la négociation sur des marchés réglementés, il est inséré un
article 68ter rédigé comme suit :

« Art. 68ter. § 1er. Sans préjudice du droit commun de la responsabi-
lité civile et nonobstant toute stipulation contraire défavorable à
l’investisseur, le juge annule l’achat ou la souscription d’instruments de
placement lorsque cet achat ou cette souscription a été effectué à
l’occasion

1° d’une offre publique visée par l’article 20 où il n’y a pas eu de
publication préalable d’un prospectus approuvé soit par la FSMA soit
par l’autorité compétente d’un autre Etat membre de l’Espace écono-
mique européen;

2° d’une offre publique visée par l’article 55 où l’article 56 n’a pas été
respecté; ou

3° d’une offre visée par le Titre VI où les dispositions de l’article 60
n’ont pas été respectées par la personne avec laquelle ou par
l’intermédiaire de laquelle l’investisseur a contracté.

Les dispositions de l’alinéa premier, 1° ne sont pas applicables
lorsqu’un prospectus approuvé par l’autorité compétente d’un autre
état membre de l’Espace économique européen est publié en Belgique
préalablement à une offre publique sans que l’article 38, § 1er, 4°, n’ait
été respecté.

§ 2. Nonobstant toute stipulation contraire défavorable à l’investis-
seur, le dommage causé par l’achat ou la souscription des instruments
de placement concernés est présumé résulter de la violation des
dispositions légales visées au paragraphe 1er. »

Art. 67. Dans la loi du 3 août 2012 relative à certaines formes de
gestion collective de portefeuilles d’investissement, il est inséré un
article 285bis rédigé comme suit :

« Art. 285bis. § 1er. Sans préjudice du droit commun de la responsa-
bilité civile et nonobstant toute stipulation contraire défavorable à
l’investisseur, le juge annule l’achat ou la souscription de titres
d’organismes de placement collectif lorsque cet achat ou cette souscrip-
tion a été effectué à l’occasion

1° d’une offre publique de parts d’un organisme de placement
collectif à nombre variable de parts de droit belge où les dispositions
des articles 57 et 60, § 1er, n’ont pas été respectées;

2° d’une offre publique de parts d’un organisme de placement
collectif à nombre variable de parts de droit étranger qui ne répond pas
aux conditions de la Directive 2009/65/CE où les dispositions des
articles 57 et 60, § 1er, n’ont pas été respectées conformément à l’article
165, § 1er;

3° d’une offre publique de parts d’un organisme de placement
collectif étranger qui répond aux conditions de la Directive 2009/65/CE
où la FSMA n’a pas reçu la notification visée à l’article 93, alinéa 3, de
la Directive 2009/65/CE et le prospectus ou les informations clés pour
l’investisseur n’ont pas été transmis aux autorités compétentes de l’Etat
membre d’origine conformément aux articles 74 et 82 de la Direc-
tive 2009/65/CE;

4° d’une offre publique des titres d’un organisme de placement
collectif de droit belge ou étranger où l’article 71 n’a pas été respecté; ou

5° d’une offre publique de titres d’un organisme de placement
collectif de droit belge ou étranger où les dispositions des articles 60,
§ 3, 155, § 1er, alinéa 1er et 166, § 1er, n’ont pas été respectées par la
personne avec laquelle ou par l’intermédiaire de laquelle l’investisseur
a contracté.
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§ 2. Niettegenstaande elk andersluidend beding in het nadeel van de
belegger, wordt de schade veroorzaakt door de aankoop of de
inschrijving geacht het gevolg te zijn van de overtreding van de in
paragraaf 1 bedoelde wettelijke bepalingen. »

TITEL X. — Opheffingsbepalingen

Art. 68. Het koninklijk besluit van 23 september 2008 tot vaststelling
van bepaalde handelingen die marktmisbruik uitmaken, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 22 september 2009, wordt opgeheven.

TITEL XI. — Inwerkingtreding

Art. 69. Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid hebben de artikelen 28 en 68
uitwerking met ingang van 1 november 2012; voor doeleinden van de
toepassing van artikel 17 van verordening (EU) nr. 236/2012 van het
Europees Parlement en de Raad van 14 maart 2012 betreffende short
selling en bepaalde aspecten van kredietverzuimswaps heeft artikel 28
evenwel al uitwerking met ingang van 1 september 2012.

In afwijking van het eerste lid treden de artikelen 7, 19 en 60 in
werking op 1 januari 2014.

De in de artikelen 7, 19 en 60 opgenomen machtigingen aan de
Koning die ertoe strekken om te voorzien in aangepaste regels of om
regels geheel of gedeeltelijk buiten toepassing te verklaren, treden
evenwel in werking overeenkomstig het eerste lid.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De vice-eerste minister en minister van Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

Met’s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Stukken. — Wetsontwerp, 53-2872 - Nr. 1. — Bijlagen, 53-2872 -
Nr. 2. — Amendementen, 53-2872 - Nr. 3. — Verslag, 53-2872 - Nr. 4. —
Tekst aangenomen door de commissie, 53-2872 - Nr. 5. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat,
53-2872 - Nr. 6.

Integraal Verslag. — 16 en 17 juli 2013.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp geëvoceerd door de Senaat, 5-2214 - Nr. 1. —
Verslag, 5-2214 - Nr. 2. — Beslissing om niet te amenderen, 5-2214 -
Nr. 3.

Handelingen van de Senaat. — 18 juli 2013.
Zie ook :

Kamer van volksvertegenwoordigers :
Stukken. — Wetsontwerp, 53-2873 - Nr. 1. — Verslag, 53-2873 -

Nr. 2. — Tekst verbeterd door de commissie, 53-2873 - Nr. 3. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat,
53-2873 - Nr. 4.

Integraal Verslag. —16 en 17 juli 2013.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, 5-2215 - Nr. 1. — Verslag, 5-2215 - Nr. 2. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter bekrach-
tiging voorgelegd, 5-2215 - Nr. 3.

Handelingen van de Senaat. — 18 juli 2013.

§ 2. Nonobstant toute stipulation contraire défavorable à l’investis-
seur, le dommage causé par l’achat ou la souscription est présumé
résulter de la violation des dispositions légales visées au paragra-
phe 1er. »

TITRE X. — Dispositions abrogatoires

Art. 68. L’arrêté royal du 23 septembre 2008 déterminant certains
actes constitutifs d’abus de marché, modifié par l’arrêté royal du
22 septembre 2009, est abrogé.

TITRE XI. — Entrée en vigueur

Art. 69. La présente loi entre en vigueur le dixième jour qui suit
celui de sa publication au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 28 et 68 produisent leurs
effets le 1er novembre 2012; aux fins de l’application de l’article 17 du
règlement (UE) n° 236/2012 du Parlement européen et du Conseil du
14 mars 2012 sur la vente à découvert et certains aspects des contrats
d’échange sur risque de crédit, l’article 28 produit toutefois ses effets le
1er septembre 2012.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 7, 19 et 60 entrent en vigueur
le 1er janvier 2014.

Les dispositions des articles 7, 19 et 60 qui habilitent le Roi à prévoir
des règles adaptées ou à déclarer certaines règles en tout ou en partie
non applicables, entrent toutefois en vigueur conformément à l’ali-
néa 1er.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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